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Smart Misting Fan
516S

User Manual

Thanks for Choosing DREO!
Your support means the world to us. We hope you enjoy our product

as much as we did creating it.
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User Guide

1. Knowing Your Appliance

1.1. Package Contents

Air Outlet

Mist Nozzle

Water Tank

LED Display

Control Panel

Humidity Indicator Light

Carry Handle

Air Inlet

Power & Plug

Water Level Sensor
Water Tank Cap & Valve

User Guide Important
Safety

Instructions
Remote Control 2 x AAA Batteries
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1.2. Control Panel

Function

Power Button
Turn power on/off.

Turbo Mode Button
Set the fan speed and the mist level to Turbo.
To exit Turbo Mode, press this button again, or change fan speed / mist to
any level.

Oscillation Button
Sweep airflow horizontally (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
Long press for 5 seconds to start network settings and device pairing.

Fan Speed Button
Adjust fan speed across 1–6 levels.
Long press for 3 seconds to set a timer (0–12 h).

Mist Level Button
Adjust mist levels across 0–3 levels.
Long press for 3 seconds to turn the humidity indicator light on/off.

Auto Humidity Button
When first activated, the screen will display the target humidity.
Tap to increase the target humidity by 5 % (target humidity ranges from
30% to 90%).
When enabled, the appliance will adjust the mist level automatically
according to your target humidity.
Long press for 3 seconds to mute/unmute.

Note:

• When the fan is on standby, long press and for 10 seconds to turn off
the WiFi connection and enter Low Power Standby Mode.

• When turned off, the display will show while your fan is resetting to its
original position.
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1.3. LED Display

Low Water Level

Turbo Mode

Target Humidity
Fan Speed

/ Humidity Level
/ Timer Hour

WiFi Connection

Timer

Oscillation Angle

Ambient Humidity

Mist Level Indicator

1.4. Humidity Indicator Light

The humidity indicator light will change according to your room humidity level.

Light Color Humidity Level

Orange ≤ 30%
Green 31% – 70%
Blue ≥ 71%
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2. Connecting to Your Appliance

Before connecting the appliance to your mobile device,
please scan the QR code on the left or go to the app store
and search “DREO”, then select and download the app.

Look for “Smart Misting Fan 516S” when connecting your new appliance.

You can use the DREO app to connect your appliance to Amazon Alexa or
Google Home. Please follow the in-app instructions to set up your voice assistant.

NOTE: You must create a DREO account to access voice assistants.

1. Launch DREO and sign in or create an account by following the in-app
instructions.

2. Enable Bluetooth on your smartphone and plug in your appliance.

3. Hold for 5 seconds to start WiFi connection settings. (Tip: The WiFi
icon will keep flashing when pairing.)

4. Tap +Add Device and select Smart Misting Fan 516S.

5. Follow the in-app instructions to complete the WiFi connection.

6. You’re now ready to control the appliance in your app.

(Tip: To restart connection settings, hold again for 5 seconds.)
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3. Using Your Appliance

3.1. Before Use

When using your appliance for the first time, follow the steps below.

1. Detach the water tank from the
base.

2. Take off the water tank cap.

3. Fill the tank with room
temperature water.

4. Screw the water tank cap back in
place, then attach the water tank to

the base.

5. Place the appliance on a flat, level
surface, keeping at least 30 cm away
from walls or any major obstacles.

ATTENTION:
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• It is recommended to add purified or distilled water to prevent white powder
residue from forming.

• Do not add essential oil into the water tank to avoid damage to the tank.

• Do not place the appliance on the carpet or floor directly.

• Direct the mist away from walls, furniture and electrical appliances.

• It is recommended to place a water-resistant mat under the appliance to catch
spills and droplets.
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3.2. General Operations

Tilt the fan head by hand to the desired angle.

3.3. Working Modes

Normal Mode Fan runs at the fixed speed.

Turbo Mode Fan & mist run at the maximum level.
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3.4. Additional Features

Timer
When the fan is ON/OFF, touch the timer button on the remote control
repeatedly to set a timer from 0 to 12 hours. When the timer ends, the
fan will stop/start running automatically. To cancel, set the time to 0
hours.
Note: When the auto off timer is enabled, the display will return to fan
speed after 3 seconds.

Child Lock (Available in the DREO app)
Use the DREO app to activate / deactivate the Child Lock function. When
activated, all the buttons on the appliance will be locked.
Note: Child Lock doesn’t apply to the remote control. You can also turn
off Child Lock by re-plugging in, or resetting to factory settings.

Memory
If the fan is turned OFF or disconnected from power, it will operate under
the previous settings (except the Timer setting and the Child Lock setting)
when it is turned ON again.

Countdown Display
When long pressing buttons for Factory Reset and Mute, a countdown
will show on the display accordingly.

Firmware Update
Check the firmware version in the DREO app and update regularly for
the appliance to work more efficiently.

The display will show “ ” during the update process. Do not operate
until the update is completed.

Display Auto Off
The display turns off after 1 minute.
Wake up the display with any button. To disable this feature, please go
to the DREO app.
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3.5. Remote Control

Fan Speed

Mist Level

Oscillation

Power

Turbo Mode

Timer

Auto Humidity
Settings

4. Cleaning and Maintenance

4.1. Outer Surface

Gently wipe off the dust with a soft, dry cloth.

CAUTION

• Always unplug the appliance before any cleaning or maintenance to avoid the
risk of fire, electric shock, or injury to persons.

• Do not immerse in water or get water inside the motor housing.

• Do not use any chemical agents when cleaning the appliance.

• Store in a cool, dry place and cover it to protect from dust.

• Do not let water splash into the air outlets.
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• Empty and clean the appliance before storage. Clean the appliance before
next use.

• Do not overfill the water tank due to the potential risk of electric shock.
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4.2. Front Grille and Blades

WARNING
To reduce the risk of electrical shock and injury to persons, turn off and unplug the
appliance before any cleaning and maintenance.

1. Remove the screw on the front
grille, rotate the grille clockwise to

take it off.

2. Remove the blade cap by rotating
it as shown and take the blade

assembly out of the shaft.

3. Rinse cap, blades, and grille under
running water or with a clean, damp

cloth.

4. Dry up all parts, and insert the
blade assembly back into the shaft by

aligning the centers.
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5. 1) Align the point on the front grille
with the right point on the casing.
2) Rotate the grille counterclockwise
and install the screw back in place.
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4.3. Filling

RECOMMENDED ONCE EVERY TWO DAYS

1. Detach the water tank from the
base.

2. Drain any remaining water from
the tank and the base.

3. Rinse the tank with room
temperature water.

4. Gently clean the base with a soft
cloth.

5. Wipe the exterior of the tank clean
with a soft, damp cloth.

6. Fill the tank with room
temperature water.
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7. Attach the water tank to the base.
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4.4. Descaling

RECOMMENDED ONCE A MONTH

1. Detach the water tank from the
base, and rinse it with room

temperature water.

2. Drain any remaining water from
the tank and the base.

3. Fill the tank with a solution of 2 %
citric acid. Replace the water tank cap

& valve and shake the tank around.

4. Attach the water tank to the base.
Let it sit for 15–20 minutes.

5. Remove the tank, drain any
remaining solution from the tank and
the base. Rinse the tank with water
until the citric acid smell is gone.

6. Make sure all parts are dry before
reassembling your appliance.
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4.5. Is the Water Tank Leaking?

1. Make sure the water tank cap &
valve is tightly screwed to the water

tank.

2. Make sure the water tank is
securely attached to the base.

3. Make sure the appliance is placed
on a flat surface.

4. Make sure that no essential oil is
added into the water tank.

If the issue persists, please contact customer support (see Section 6).
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5. Troubleshooting

My appliance does not work at all.

Make sure that the cord is connected to a powered outlet and the mains voltage
corresponds with the voltage indicated on the appliance.

My appliance is shaky and wobbling!

Place the appliance on a flat, level surface.

My appliance is making vibration and noise!

• Place the appliance on a flat, level surface.

• Be sure not to insert anything into the air inlet and outlet.

• It is normal that the fan makes a little noise when manually adjusting the fan
head.

My appliance is not misting.

• Turn the mist level to a higher setting.

• The base may have too much water. Empty the base and refill the water tank
(not the base).

• The air inlet may be blocked.

• Make sure the mist nozzle is not blocked.

• Make sure the appliance is placed on a flat surface.

• The water temperature may be too low.

• Turn the mist level to the highest setting and let it run for a while, then adjust
it to the desired setting.

• If the water tank or base have been washed with detergent, rinse thoroughly
with clean water to remove any remaining detergent.

• The appliance will stop misting automatically in the event of low water.

• In Auto Mode, the appliance will stop adding moisture when it reaches the
room humidity target.

• Make sure the water tank is installed properly.
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There is white dust in the water tank.

You should descale the appliance regularly. Using purified or distilled water can
help prevent the formation of scale.

The mist produces an unpleasant smell.

• Use purified or distilled water only. It is not recommended to use tap water.

• Change water regularly to avoid dirty water accumulation.

• Clean the appliance and keep it dry for 12 hours with the water tank cap
detached.

• If the device will not be used for an extended period, empty all water from
both the water tank and the base. Open the water tank cap and allow the
tank to dry completely before storage.

Water leaks from my appliance.

• Avoid running the appliance in a room with over 60% relative humidity.

• Wipe any excess water.

• Do not shake the appliance.

• Make sure that the appliance is placed on a flat, level surface.

• Check the water tank for leaks. If there are leaks, contact customer support
(see Section 6).

If your problem is not listed or still persists, please contact our customer support
(see Section 6).
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6. Customer Support

Looking for help?
Contact us to get expert support.

E-mail: eu-support@dreo.com

E-mail (UK): uk-support@dreo.com

Web: www.dreo.com

Phone: +49 800 000 9169
Mon–Fri 9:00–12:00 / 14:00–17:00 CEST
(Germany only)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Smart Misting Fan
516S

Bedienungsanleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für DREO entschieden haben!
Ihre Unterstützung bedeutet uns sehr viel. Wir hoffen, dass Ihnen unser Produkt

ebenso viel Freude bereitet, wie uns seine Entwicklung.
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Bedienungsanleitung

1. Ihr Gerät im Überblick

1.1. Lieferumfang

Luftauslass

Nebeldüse

Wasserbehälter

LED-Anzeigen

Bedienfeld

Feuchtigkeits-
lichtanzeige

Trageriff

Lufteinlass

Netzkabel und Stecker

Wasserstandssensor
Deckel und Ventil des
Wasserbehälters

Bedienungs-
anleitung

Wichtige
Sicherheits-
hinweise

Fernbedienung 2 x AAA-Batterien

2
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1.2. Bedienfeld

Funktion

Power-Taste
Ein-/Ausschalten.

Turbo-Modus-Taste
Die Ventilatorgeschwindigkeit und die Nebelstufe auf Turbo stellen.
Um den Turbo-Modus zu verlassen, drücken Sie diese Taste erneut oder
ändern Sie die Ventilatorgeschwindigkeit / den Nebel auf eine beliebige
Stufe.

Oszillation-Taste
Horizontaler Luftstrom (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
5 Sekunden lang drücken, um Netzwerkeinstellungen und Gerätekopplung
zu starten.

Ventilator-Geschwindigkeitstaste
Luftstrommenge anpassen (Stufe 1 bis 6).
3 Sekunden lang drücken, um einen Timer einzustellen (0–12 h).

Nebelstufe-Taste
Nebelstufen auf die Stufen 0–3 stellen.
Zum Ein-/Ausschalten der Feuchtigkeitslichtanzeige 3 Sekunden lang
drücken.

Auto-Feuchtigkeits-Taste
Bei erstmaliger Aktivierung zeigt der Bildschirm die Zielfeuchtigkeit.
Tippen Sie zum Erhöhen der Zielfeuchtigkeit um 5%
(Zielfeuchtigkeitsbereich von 30 bis 90%).
Wenn aktiviert, wird das Gerät die Nebelstufe automatisch gemäß Ihrer
Zielfeuchtigkeit anpassen.
Zur Stummschaltung/Aufhebung der Stummschaltung 3 Sekunden lang
drücken.

Hinweis:

• Wenn sich Ihr Gerät im Bereitschaftsmodus befindet, drücken Sie zum
Aufrufen des Energiesparmodus die und die gleichzeitig 10 Sekunden
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lang.

• Bei Abschaltung zeigt das Display an, während Ihr Ventilator auf seine
Originalposition zurückgesetzt wird.

4
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1.3. LED-Anzeige

Geringer Wasserstand

Turbo-Modus

Zielfeuchtigkeit
Ventilator-Geschwindig-
keit / Feuchtigkeitsstufe

/ Timer-Stunde

WLAN-Verbindung

Timer

Oszillationswinkel

Umgebungsfeuchtigkeit

Nebelstufe-Anzeige

1.4. Feuchtigkeitslichtanzeige

Das Nachtlicht ändert sich entsprechend der Feuchtigkeit im Raum.

Lichtfarbe Feuchtigkeitsstufe

Orange ≤ 30%
Grün 31% – 70%
Blau ≥ 71%

5
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2. Verbindung mit Ihrem Gerät

Vor Verbindung des Gerätes mit Ihrem Mobilgerät scannen
Sie bitte den QR-Code auf der linken Seite oder rufen Sie
den App Store auf und suchen Sie nach “DREO”. Wählen
Sie dann die App und laden Sie sie herunter.

Suchen Sie nach “TurboCool™ Smart Misting Fan 516S”, wenn Sie Ihr neues Gerät
anschließen.

Über die DREO-App können Sie Ihr Gerät mit Amazon Alexa oder Google
Home verbinden. Bitte befolgen Sie die Anweisungen in der App zur Einrichtung
Ihres Sprachassistenten.

HINWEIS: Sie müssen zum Zugreifen auf Sprachassistenten ein DREO-Konto
erstellen.

1. Starten Sie DREO und melden Sie sich an oder erstellen Sie ein Konto, indem
Sie die Anweisungen in der App befolgen.

2. Aktivieren Sie Bluetooth an Ihrem Mobilgerät und schließen Sie Ihr Gerät an.

3. Halten Sie die zum Starten der WLAN-Verbindungseinstellungen 5
Sekunden gedrückt. (Tipp: Das WLAN-Symbol blinkt bei der Kopplung
weiterhin.)

4. Tippen Sie auf + Gerät Hinzufügen und wählen Sie TurboCool™ Smart
Misting Fan 516S.

5. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die WiFi-Verbindung
herzustellen.

6. Nun können Sie das Gerät in Ihrer App steuern.

(Tipp: Starten Sie die Verbindungseinstellungen neu, indem Sie die erneut 5
Sekunden gedrückt halten.)
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3. Ihr Gerät verwenden

3.1. Vor dem Gebrauch

Befolgen Sie bei erstmaliger Verwendung des Gerätes die nachstehenden Schritte.

1. Entfernen Sie den Wasserbehälter
von der Basis.

2. Entfernen Sie den Deckel des
Wasserbehälters.

3. Füllen Sie den Behälter mit Wasser
mit Raumtemperatur.

4. Schrauben Sie den Deckel des
Wasserbehälters wieder in Position

und befestigen Sie dann den
Wasserbehälter an der Basis.

7
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5. Stellen Sie das Gerät auf einen
flachen, ebenen Untergrund. Halten
Sie einen Abstand von mindestens
30 cm zu Wänden und größeren

Hindernissen ein.

ACHTUNG:

• Sie sollten gereinigtes oder destilliertes Wasser einfüllen, damit sich kein Kalk
ablagert.

• Geben Sie ätherische Öle nicht in den Wasserbehälter. Andernfalls könnte
dieser beschädigt werden.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf einen Teppich oder direkt auf den Boden.

• Richten Sie den Nebel nicht auf Wände, Möbel und Elektrogeräte.

• Sie sollten eine wasserfeste Matte unter das Gerät legen, die Spritzer und
Tropfen auffängt.

8
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3.2. Allgemeine Bedienung

Neigen Sie den Kopf des Gebläses von Hand in den gewünschten Winkel.

3.3. Betriebsmodi

Normal-Modus Das Luftumwälzgebläse läuft bei fester Geschwindigkeit.

Turbo-Modus Ventilator und Nebel laufen auf maximaler Stufe.

9
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3.4. Zusätzliche Funktionen und Merkmale

Timer
Drücken Sie bei eingeschaltetem Ventilator zur Einstellung eines Timers (0
bis 12 h) wiederholt die Timer-Taste . Wenn der Timer endet, stoppt der
Ventilator automatisch. Stellen Sie die Zeit zum Abbrechen auf 0 Stunden
ein.
Hinweis: Wenn der Timer für die automatische Abschaltung aktiviert ist,
kehrt die Anzeige nach 3 Sekunden zur Ventilatorgeschwindigkeit zurück.

Kindersicherung (Verfügbar in der DREO-App)
Verwenden Sie zum De-/Aktivieren der Kindersicherung die DREO-App.
Wenn aktiviert, werden alle Tasten am Gerät gesperrt.
Hinweis: Die Kindersicherung gilt nicht für die Fernbedienung. Sie
können die Kindersicherung auch deaktivieren, indem Sie das Gerät neu
einstecken oder auf die Werkseinstellungen zurücksetzen.

Arbeitsspeicher
Wenn das Gerät ausgeschaltet oder vom Stromnetz getrennt wird, arbeitet
es nach dem Wiedereinschalten mit den vorherigen Einstellungen (Timer-
Einstellung ausgenommen).

Countdown-Anzeige
Beim langen Drücken der Tasten für Werksreset, Kindersicherung und
Stummschaltung wird auf dem Display entsprechend ein Countdown
angezeigt.

Firmware-Aktualisierung
Prüfen Sie die Firmware-Version in der DREO-App und aktualisieren Sie
das Gerät regelmäßig, damit der Ventilator effizienter arbeitet.

Am Display erscheint während der Aktualisierung “ ”. Bedienen Sie
das Gerät erst nach Abschluss der Aktualisierung.

Automatische Display-Abschaltung
Das Display schaltet sich nach 1 Minute aus.
Wecken Sie das Display durch Drücken einer beliebigen Taste wieder auf.
Um diese Funktion zu deaktivieren, gehen Sie bitte zur DREO-App.
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3.5. Fernbedienung

Ventilator-
Geschwindigkeit

Nebelstufe

Oszillation

Ein/Aus

Turbo-Modus

Timer
Auto-
Feuchtigkeits-
Einstellungen

4. Reinigung und Wartung

4.1. Außenfläche

Wischen Sie den Staub vorsichtig mit einem
weichen, trockenen Tuch ab.

ACHTUNG

• Trennen Sie den Ventilator vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten, damit keine
Brände, Stromschläge oder Verletzungen auftreten.

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und achten Sie darauf, dass kein
Wasser ins Motorgehäuse gelangt.

• Verwenden Sie bei der Reinigung des Ventilators keine Chemikalien.

• Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf. Decken Sie es
zum Schutz vor Staub ab.

11
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• Lassen Sie kein Wasser in die Luftauslassöffnungen tropfen.

• Leeren und reinigen Sie das Gerät vor der Lagerung. Reinigen Sie das Gerät
vor der nächsten Benutzung.

• Geben Sie nicht zu viel Wasser in den Wasserbehälter. Andernfalls besteht
Stromschlaggefahr.

12
33



Bedienungsanleitung

4.2. Vorderes Gitter und Flügel

WARNUNG
Um das Risiko von elektrischen Stromschlägen oder Verletzungen zu verringern,
schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen
oder warten.

1. Entfernen Sie die Schraube an dem
vorderen Gitter, drehen Sie das Gitter

zum Abnehmen im Uhrzeigersinn.

2. Entfernen Sie die Flügelkappe,
indem Sie sie wie abgebildet drehen.
Nehmen Sie die Flügelbaugruppe aus

dem Schaft.

3. Spülen Sie Kappe, Flügel und
Gitter unter fließendem Wasser oder

mit einem sauberen, feuchten Tuch ab.

4. Trocknen Sie alle Teile und setzen
Sie die Flügelbaugruppe wieder in den

Schaft ein, indem Sie die mittleren
Teile ausrichten.

13
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5. 1) Richten Sie den Punkt am
vorderen Gitter am rechten Punkt am

Gehäuse wie abgebildet aus.
2) Drehen Sie das Gitter gegen den
Uhrzeigersinn und bringen Sie die

Schraube wieder an.
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4.3. Befüllen

EINMAL ALLE ZWEI TAGE EMPFOHLEN

1. Entfernen Sie den Wasserbehälter
von der Basis.

2. Entfernen Sie jegliches Restwasser
aus dem Behälter und von der Basis.

3. Spülen Sie den Behälter mit Wasser
bei Raumtemperatur aus.

4. Reinigen Sie die Basis mit einem
weichen Tuch.

5. Wischen Sie die Außenseite des
Wasserbehälters mit einem weichen,

feuchten Tuch ab.

6. Füllen Sie den Behälter mit Wasser
mit Raumtemperatur.

15
36



Bedienungsanleitung

7. Bringen Sie den Wasserbehälter an
der Basis an.
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4.4. Entkalken

EINMAL PRO MONAT EMPFOHLEN

1. Trennen Sie den Wasserbehälter
von der Basis und spülen Sie ihn mit

Wasser mit Raumtemperatur.

2. Entfernen Sie das Restwasser aus
dem Behälter und von der Basis.

3. Füllen Sie den Wasserbehälter mit
einer Lösung mit 2 % Zitronensäure.

Setzen Sie den Deckel des
Wasserbehälters und das Ventil wieder

auf und schütteln Sie den Behälter.

4. Bringen Sie den Wasserbehälter
wieder an der Basis an. Lassen Sie die
Lösung 15 bis 20 Minuten einwirken.

17
38



Bedienungsanleitung

5. Entfernen Sie den Behälter,
entfernen Sie die Restlösung aus dem

Behälter und von der Basis. Spülen Sie
den Behälter mit Wasser aus, bis er
nicht mehr nach der Lösung riecht.

6. Achten Sie darauf, dass alle Teile
trocken sind, bevor Sie Ihr Gerät

wieder montieren.

18
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4.5. Ist der Wasserbehälter undicht?

1. Stellen Sie sicher, dass Deckel und
Ventil des Wasserbehälters fest an den

Wasserbehälter geschraubt sind.

2. Stellen Sie sicher, dass der
Wasserbehälter sicher an der Basis

befestigt ist.

3. Achten Sie darauf, dass das Gerät
auf einem flachen Untergrund steht.

4. Achten Sie darauf, dass kein
ätherisches Öl in den Wasserbehälter

gegeben wird.

Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, wenn das Problem weiterhin auftritt
(siehe Abschnitt 6).
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5. Problemlösung

Mein Gerät schaltet sich nicht ein!

Achten Sie darauf, dass das Kabel an eine spannungsführende Steckdose
angeschlossen ist und die Netzspannung mit der am Gerät angegebenen Spannung
übereinstimmt.

Mein Gerät ist wackelig und instabil!

Stellen Sie das Gerät auf einem flachen, ebenen Untergrund auf.

Mein Gerät vibriert und macht Geräusche!

• Stellen Sie das Gerät auf eine flache, ebene Fläche.

• Achten Sie darauf, nichts in den Lufteinlass und -auslass zu stecken.

• Es ist normal, dass der Lüfter beim manuellen Einstellen des Lüfterkopfes
leichte Geräusche macht.

Mein Gerät erzeugt keinen Nebel.

• Stellen Sie die Nebelstufe auf eine höhere Einstellung ein.

• Die Basis könnte zu viel Wasser enthalten. Leeren Sie die Basis und füllen Sie
den Wasserbehälter wieder auf (nicht die Basis).

• Der Lufteinlass könnte blockiert sein.

• Achten Sie darauf, dass die Nebeldüse nicht blockiert ist.

• Achten Sie darauf, dass das Gerät auf einem flachen Untergrund steht.

• Die Wassertemperatur könnte zu niedrig sein.

• Stellen Sie die Nebelstufe auf die höchste Einstellung und lassen Sie es eine
Weile laufen. Passen Sie dann auf die gewünschte Einstellung an.

• Wenn Wasserbehälter und/oder Basis mit Reinigungsmittel gespült
wurden, spülen Sie gründlich mit sauberem Wasser nach, um verbleibendes
Reinigungsmittel zu entfernen.

• Das Gerät hört bei geringem Wasserstand automatisch auf, Nebel zu erzeugen.

• Im Auto-Modus stoppt das Gerät die Zugabe von Feuchtigkeit, sobald es das
Luftfeuchtigkeitsziel erreicht.

• Stellen Sie sicher, dass der Wasserbehälter richtig installiert ist.
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Im Wasserbehälter befinden sich weiße Ablagerungen.

Sie sollten das Gerät regelmäßig entkalken. Die Verwendung von gereinigtem oder
destilliertem Wasser kann zur Verhinderung der Bildung von Kalk beitragen.

Der Nebel riecht unangenehm.

• Verwenden Sie nur gereinigtes oder destilliertes Wasser. Sie sollten kein
Leitungswasser verwenden.

• Wechseln Sie das Wasser regelmäßig, damit sich kein schmutziges Wasser
ansammelt.

• Reinigen Sie das Gerät und lassen Sie es 12 Stunden lang mit abgenommenem
Deckel des Wasserbehälters trocknen.

• Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, entleeren
Sie sämtliches Wasser aus dem Wassertank und der Basis. Öffnen Sie den
Wassertankdeckel und lassen Sie den Tank vor der Lagerung vollständig
trocknen.

Wasser läuft aus meinem Gerät aus.

• Lassen Sie das Gerät nicht in einem Raum mit einer relativen Feuchtigkeit von
über 60% laufen.

• Wischen Sie überschüssiges Wasser auf.

• Schütteln Sie das Gerät nicht.

• Achten Sie darauf, dass das Gerät auf einem flachen, ebenen Untergrund steht.

• Prüfen Sie den Wasserbehälter auf Undichtigkeiten. Wenn Wasser austritt,
wenden Sie sich an den Kundendienst (siehe Abschnitt 6).

Bitte wenden Sie sich an unseren Kundendienst (siehe Abschnitt 6), falls Ihr Problem
nicht aufgelistet ist oder sich nicht beheben lässt.

21
42



Bedienungsanleitung

6. Kundendienst

Benötigen Sie Hilfe?
Kontaktieren Sie uns, um kompetente Unterstützung zu erhalten.

E-Mail: eu-support@dreo.com

E-Mail (UK): uk-support@dreo.com

Web: www.dreo.com

Telefon: +49 800 000 9169
Mo.–Fr. 9:00–12:00 / 14:00–17:00 Uhr MESZ
(nur Deutschland)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Smart Misting Fan
516S

Uživatelská příručka

Děkujeme, že jste si vybrali DREO!
Vaší podpory si nesmírně vážíme. Doufáme, že vám náš výrobek přinese

stejnou radost, jakou jsme měli my při jeho vytváření.
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Uživatelská příručka

1. Popis spotřebiče

1.1. Obsah balení

Výstup vzduchu

Mlžné trysky

Vodní nádrž

LED displej

Ovládací panel

Kontrolka vlhkosti

Rukojeť pro přenášení

Vstup vzduchu

Napájení a zástrčka

Senzor hladiny vody
Víčko a ventil nádržky na
vodu

Uživatelská
příručka

Důležité
bezpečnostní
instrukce

Dálkové ovládání 2x AAA baterie

2
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Uživatelská příručka

1.2. Ovládací panel

Funkce

Tlačítko napájení
Zapnutí/vypnutí napájení.

Tlačítko režimu Turbo
Nastavte rychlost ventilátoru a úroveň mlhy na Turbo.
Chcete-li ukončit režim Turbo, stiskněte toto tlačítko znovu nebo změňte
rychlost ventilátoru/mlhy na libovolnou úroveň.

Tlačítko otáčení
Horizontální usměrnění proudění vzduchu (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
Dlouhým stisknutím na 5 sekund spustíte nastavení sítě a párování zařízení.

Tlačítko rychlosti ventilátoru
Nastavte rychlost ventilátoru v rozsahu 1–6 úrovní.
Dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund nastavte časovač (0–12 hodin).

Tlačítko úrovně mlhy
Nastavte úroveň mlhy v rozsahu 0–3 úrovní.
Dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund zapnete/vypnete kontrolku vlhkosti.

Tlačítko automatické vlhkosti
Při první aktivaci se na obrazovce zobrazí cílová vlhkost.
Klepnutím zvýšíte cílovou vlhkost o 5% (cílová vlhkost se pohybuje od 30%
do 90%).
Po aktivaci spotřebič automaticky upraví úroveň mlhy podle vaší cílové
vlhkosti.
Dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund ztlumíte/zapnete zvuk.

Poznámka:

• Pokud je ventilátor v pohotovostním režimu, dlouhým stisknutím tlačítek

a po dobu 10 sekund vypnete připojení WiFi a přepnete do úsporného
režimu s nízkou spotřebou energie.

• Po vypnutí se na displeji zobrazí , zatímco se ventilátor přemísťuje do
původní polohy.

3
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Uživatelská příručka

1.3. LED displej

Nízká hladina vody

Režim Turbo

Cílová vlhkost
Rychlost ventilátoru / Úroveň
vlhkosti / Hodiny časovače

Připojení k Wi-Fi

Časovač

Úhel oscilace

Okolní vlhkost

Indikátor úrovně mlhy

1.4. Kontrolka vlhkosti

Kontrolka se bude měnit v závislosti na úrovni vlhkosti ve vaší místnosti.

Barva osvětlení Úroveň vlhkosti

Oranžová ≤ 30%
Zelená 31% – 70%
Modrá ≥ 71%

4
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Uživatelská příručka

2. Připojení k spotřebiči

Před připojením spotřebiče k mobilnímu zařízení
naskenujte QR kód vlevo nebo přejděte do obchodu
s aplikacemi a vyhledejte „DREO“ a poté vyberte a
stáhněte aplikaci.

Při připojování nového spotřebiče hledejte „TurboCool™ Smart Misting Fan 516S“.

Pomocí aplikace DREO můžete svůj spotřebič propojit s Amazon Alexa nebo
Google Home. Pro nastavení hlasového asistenta postupujte podle pokynů v aplikaci.

POZNÁMKA: Pro přístup k hlasovým asistentům si musíte vytvořit účet DREO.

1. Spusťte DREO a přihlaste se nebo si vytvořte účet podle pokynů v aplikaci.

2. Aktivujte Bluetooth na svém mobilním zařízení a zapojte spotřebič.

3. Podržte po dobu 5 sekund pro spuštění nastavení WiFi připojení. (Tip:
Ikona WiFi bude během párování blikat.)

4. Klepněte na +Přidat zařízení a vyberte TurboCool™ Smart Misting
Fan 516S.

5. Postupujte podle pokynů v aplikaci a dokončete připojení k Wi-Fi.

6. Nyní jste připraveni ovládat spotřebič ve vaší aplikaci.

(Tip: Chcete-li restartovat nastavení připojení, znovu podržte po dobu 5
sekund.)

5
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Uživatelská příručka

3. Používání spotřebiče

3.1. Před použitím

Při prvním použití spotřebiče postupujte podle následujících kroků.

1. Odpojte nádržku na vodu od
základny.

2. Sejměte víčko nádržky na vodu.

3. Naplňte nádrž vodou pokojové
teploty.

4. Zašroubujte víčko nádržky na vodu
zpět na místo a poté připevněte

nádržku na vodu k základně.

5. Umístěte spotřebič na rovný a
vodorovný povrch a dodržujte

vzdálenost alespoň 30 cm/12 palců od
stěn nebo jakýchkoli větších překážek.

6
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Uživatelská příručka

UPOZORNĚNÍ:

• Doporučuje se přidat čištěnou nebo destilovanou vodu, aby se zabránilo tvorbě
zbytků bílého prášku.

• Nepřidávejte do nádržky na vodu esenciální olej, abyste zabránili jejímu
poškození.

• Neumisťujte spotřebič přímo na koberec nebo podlahu.

• Směrujte mlhu od stěn, nábytku a elektrických spotřebičů.

• Doporučuje se umístit pod spotřebič voděodolnou podložku, aby zachytila
rozlité tekutiny a kapky.

7
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Uživatelská příručka

3.2. Obecné postupy

Rukou nakloňte hlavu ventilátoru do požadovaného úhlu.

3.3. Provozní režimy

Normální režim Ventilátor běží pevnou rychlostí.

Režim Turbo Ventilátor a mlha běží na maximální výkon.

8
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Uživatelská příručka

3.4. Další funkce

Časovač
Když je spotřebič ZAPNUTÝ/VYPNUTÝ, opakovaným stisknutím
tlačítka nastavte časovač od 0 do 12 hodin. Po skončení časovače se
spotřebič automaticky zastaví/spustí. Chcete-li zrušit, nastavte čas na 0
hodin.
Poznámka: Pokud je aktivován časovač automatického vypnutí, po 3
sekundách se na displeji obnoví zobrazení otáček ventilátoru.

Dětský zámek (K dispozici v aplikaci DREO)
Funkci dětského zámku aktivujete/deaktivujete v aplikaci DREO. Po
aktivaci budou všechna tlačítka na spotřebiči zablokována.
Poznámka: Dětský zámek se nevztahuje na ovládání pomocí dálkového
ovladače. Dětský zámek můžete také vypnout odpojením a připojením k
elektrické zásuvce, čímž se obnoví tovární nastavení.

Paměť
Pokud je spotřebič vypnutý nebo odpojený od napájení, bude po
opětovném zapnutí fungovat s předchozím nastavením (kromě nastavení
časovače).

Zobrazení odpočítávání
Při dlouhém stisknutí tlačítek pro obnovení továrního nastavení, dětský
zámek a ztlumení, se na displeji zobrazí odpočet.

Aktualizace firmwaru
Zkontrolujte verzi firmwaru v aplikaci DREO a pravidelně ji aktualizujte,
aby spotřebič fungoval efektivněji.

Během aktualizace se na displeji zobrazí „ “. Nepoužívejte, dokud
není aktualizace dokončena.

Automatické vypnutí displeje
Displej se vypne po 1 minutě.
Probuďte displej libovolným tlačítkem. Chcete-li tuto funkci deaktivovat,
přejděte do aplikace DREO.

9
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Uživatelská příručka

3.5. Dálkové ovládání

Rychlost
ventilátoru

Úroveň mlhy

Otáčení

Napájení

Režim Turbo

Časovač

Automatické
nastavení vlhkosti

4. Čištění a údržba

4.1. Vnější povrch

Jemně setřete prach měkkým, suchým
hadříkem.

POZOR

• Před jakýmkoli čištěním nebo údržbou vždy odpojte spotřebič ze zásuvky,
abyste předešli riziku požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění osob.

• Zabraňte ponořování do vody a zabraňte vniknutí vody do krytu motoru.

• Při čištění spotřebiče nepoužívejte žádné chemické prostředky.

• Skladujte na chladném a suchém místě a zakryjte, aby byl chráněn před
prachem.

10
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Uživatelská příručka

• Nedovolte, aby se do výstupů vzduchu dostala voda.

• Před uskladněním spotřebič vyprázdněte a vyčistěte. Před dalším použitím
spotřebič vyčistěte.

• Nepřeplňujte nádržku na vodu kvůli možnému riziku úrazu elektrickým
proudem.

11
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Uživatelská příručka

4.2. Přední mřížka a lopatky

VAROVÁNÍ
Před jakýmkoli čištěním nebo údržbou vždy odpojte spotřebič ze zásuvky, abyste
předešli riziku požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zranění osob.

1. Demontujte šroub na přední mřížce,
otočte mřížku po směru hodinových

ručiček a sejměte.

2. Sejměte krytku lopatek otočením,
jak je znázorněno, a vyjměte sestavu

lopatek z hřídele.

3. Opláchněte víčko, lopatky a mřížku
pod tekoucí vodou nebo otřete čistým,

vlhkým hadříkem.

4. Všechny součásti osušte a vložte
sestavu lopatek zpět do hřídele tak, že

zarovnáte středy.

12
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Uživatelská příručka

5. 1) Zarovnejte bod na přední mřížce
s příslušným bodem na těle.
2) Otočte mřížku proti směru

hodinových ručiček a namontujte
šroub zpět na místo.

13
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Uživatelská příručka

4.3. Plnění

DOPORUČUJEME JEDNOU ZA DVA DNY

1. Odpojte nádržku na vodu od
základny.

2. Vypusťte zbývající vodu z nádrže a
základny.

3. Opláchněte nádržku vodou
pokojové teploty.

4. Jemně očistěte základnu měkkým
hadříkem.

5. Vnější povrch nádrže otřete dočista
měkkým, vlhkým hadříkem.

6. Naplňte nádrž vodou pokojové
teploty.

14
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Uživatelská příručka

7. Připojte nádržku na vodu k
základně.

15
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Uživatelská příručka

4.4. Odvápňování

DOPORUČENO JEDNOU MĚSÍČNĚ

1. Odpojte nádržku na vodu od
základny a opláchněte ji vodou

pokojové teploty.

2. Vypusťte zbývající vodu z nádrže a
základny.

3. Naplňte nádržku roztokem 2 %
kyseliny citronové. Nasaďte víčko

nádržky na vodu a nádržku
protřepejte.

4. Připojte nádržku na vodu k
základně. Nechte ji působit 15–20

minut.

5. Sejměte nádržku, vypusťte zbývající
roztok z nádržky a základny.

Oplachujte nádržku vodou, dokud
nezmizí zápach bělidla.

6. Před opětovným sestavením
spotřebiče se ujistěte, že všechny části

jsou suché.
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Uživatelská příručka

4.5. Netěsní nádržka na vodu?

1. Zkontrolujte, zda jsou víčko a ventil
nádržky na vodu pevně přišroubovány

k nádržce na vodu.

2. Ujistěte se, že je nádržka na vodu
bezpečně připevněna k základně.

3. Ujistěte se, že je spotřebič umístěn
na rovném povrchu.

4. Ujistěte se, že do nádržky na vodu
není přidán žádný esenciální olej.

Pokud problém přetrvává, kontaktujte zákaznickou podporu (viz kapitola 6).
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Uživatelská příručka

5. Řešení potíží

Můj spotřebič vůbec nefunguje.

Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen do elektrické zásuvky a zda napětí v síti
odpovídá napětí uvedenému na spotřebiči.

Spotřebič se otřásá a kymácí!

Umístěte spotřebič na rovný a vodorovný povrch.

Spotřebič vibruje a je hlučný!

• Umístěte spotřebič na rovný a vodorovný povrch.

• Dbejte na to, abyste do vstupu a výstupu vzduchu nic nevkládali.

• Je normální, že ventilátor při ručním nastavování hlavice ventilátoru vydává
mírný hluk.

Můj spotřebič nerosí.

• Nastavte úroveň mlhy na vyšší stupeň.

• V základně může být příliš mnoho vody. Vyprázdněte základnu a znovu naplňte
nádržku na vodu (ne základnu).

• Může být ucpaný přívod vzduchu.

• Ujistěte se, že tryska mlhy není ucpaná.

• Ujistěte se, že je spotřebič umístěn na rovném povrchu.

• Teplota vody může být příliš nízká.

• Nastavte úroveň mlhy na nejvyšší stupeň a nechte ji chvíli běžet, poté ji upravte
na požadované nastavení.

• Pokud byla nádržka na vodu nebo základna umyta čisticím prostředkem,
důkladně je opláchněte čistou vodou, abyste odstranili všechny zbytky čisticího
prostředku.

• Spotřebič automaticky přestane mlžit v případě nízké hladiny vody.

• V automatickém režimu spotřebič přestane přidávat vlhkost, jakmile dosáhne
cílové vlhkosti v místnosti.

• Ujistěte se, že je nádržka na vodu správně nainstalována.
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Uživatelská příručka

V nádržce na vodu je bílý prach.

Spotřebič byste měli pravidelně odvápňovat. Použití čištěné nebo destilované vody
může pomoci zabránit tvorbě vodního kamene.

Mlha vytváří nepříjemný zápach.

• Používejte pouze čištěnou nebo destilovanou vodu. Nedoporučuje se používat
vodu z kohoutku.

• Pravidelně vyměňujte vodu, abyste zabránili hromadění znečištěné vody.

• Vyčistěte spotřebič a nechte jej 12 hodin suchý s odšroubovaným víčkem
nádržky na vodu.

• Pokud zařízení nebudete delší dobu používat, vypusťte veškerou vodu z
nádržky na vodu i ze základny. Otevřete víčko nádržky na vodu a před
uskladněním nechte nádržku zcela vyschnout.

Z mého spotřebiče uniká voda.

• Nepoužívejte spotřebič v místnosti s relativní vlhkostí vzduchu vyšší než 60%.

• Otřete přebytečnou vodu.

• Netřeste spotřebičem.

• Ujistěte se, že je spotřebič umístěn na plochém a rovném povrchu.

• Zkontrolujte, zda nedochází k úniku z nádržky na vodu. Pokud dochází k
úniku, kontaktujte zákaznickou podporu (viz kapitola 6).

Pokud váš problém není uveden v seznamu nebo stále přetrvává, kontaktujte prosím
naši zákaznickou podporu (viz kapitola 6).
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Uživatelská příručka

6. Zákaznická podpora

Potřebujete pomoc?
Kontaktujte nás a získejte odbornou podporu.

E-mail: eu-support@dreo.com

E-mail (UK): uk-support@dreo.com

Web: www.dreo.com

Telefon: +49 800 000 9169
po–pá 9:00–12:00 / 14:00–17:00 SELČ (pouze
Německo)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Smart Misting Fan
516S

Používateľská príručka

Ďakujeme, že ste si vybrali DREO!
Vaša podpora pre nás znamená veľmi veľa. Veríme, že vám náš výrobok

prinesie rovnakú radosť, akú sme mali my pri jeho vytváraní.
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Používateľská príručka

1. Zoznámte sa so spotrebičom

1.1. Obsah balenia

Výstup vzduchu

Hmlová tryska

Nádržka na vodu

LED displej

Ovládací panel

Kontrolka vlhkosti

Rukoväť na prenášanie

Vstup vzduchu

Napájanie a zástrčka

Snímač hladiny vody
Uzáver a ventil nádržky na
vodu

Používateľská
príručka

Dôležité
bezpečnostné

pokyny
Diaľkové ovládanie 2x AAA batérie

2
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Používateľská príručka

1.2. Ovládací panel

Funkcia

Tlačidlo napájania
Zapnutie/vypnutie spotrebiča.

Tlačidlo režimu Turbo
Nastaví rýchlosť ventilátora a intenzitu hmly na úroveň Turbo.
Režim Turbo ukončíte opätovným stlačením tohto tlačidla alebo zmenou
rýchlosti ventilátora či intenzity hmly na ľubovoľnú úroveň.

Tlačidlo oscilácie
Rozptyľuje prúd vzduchu horizontálne (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
Dlhým stlačením na 5 sekúnd spustíte nastavenie siete a párovanie
zariadenia.

Tlačidlo rýchlosti ventilátora
Nastavenie rýchlosti ventilátora v rozsahu 1–6 úrovní.
Dlhým stlačením na 3 sekundy nastavíte časovač (0–12 h).

Tlačidlo intenzity hmly
Nastavenie intenzity hmly v rozsahu 0–3 úrovní.
Dlhým stlačením na 3 sekundy zapnete/vypnete kontrolku vlhkosti.

Tlačidlo automatickej vlhkosti
Pri prvej aktivácii sa na displeji zobrazí cieľová vlhkosť.
Ťuknutím zvýšite cieľovú vlhkosť o 5% (cieľová vlhkosť sa pohybuje v
rozsahu od 30% do 90 %).
Keď je táto funkcia zapnutá, spotrebič automaticky prispôsobuje intenzitu
hmly podľa nastavenej cieľovej vlhkosti.
Dlhým stlačením na 3 sekundy stlmíte/obnovíte zvuk.

Poznámka:

• Keď je ventilátor v pohotovostnom režime, dlhým stlačením a na 10
sekúnd vypnete pripojenie WiFi a prejdete do pohotovostného režimu s nízkou
spotrebou.

• Po vypnutí sa na displeji zobrazí , kým sa ventilátor vracia do pôvodnej
polohy.
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Používateľská príručka

1.3. LED displej

Nízka hladina vody

Režim Turbo

Cieľová vlhkosť
Rýchlosť ventilátora

/ Úroveň vlhkosti
/ Hodiny časovača

Pripojenie WiFi

Časovač

Uhol oscilácie

Okolitá vlhkosť

Indikátor úrovne hmly

1.4. Kontrolka vlhkosti

Kontrolka vlhkosti mení farbu podľa úrovne vlhkosti v miestnosti.

Farba kontrolky Úroveň vlhkosti

Oranžová ≤ 30%
Zelená 31% – 70%
Modrá ≥ 71%
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2. Pripojenie k spotrebiču

Pred pripojením spotrebiča k mobilnému zariadeniu
naskenujte QR kód vľavo alebo prejdite do obchodu s
aplikáciami, vyhľadajte “DREO” a aplikáciu si stiahnite.

Pri pripájaní nového spotrebiča hľadajte položku “Smart Misting Fan 516S”.

Pomocou aplikácie DREO môžete spotrebič pripojiť k službám Amazon Alexa
alebo Google Home. Pri nastavovaní hlasového asistenta postupujte podľa pokynov
v aplikácii.

POZNÁMKA: Na prístup k hlasovým asistentom si musíte vytvoriť účet DREO.

1. Spustite aplikáciu DREO a prihláste sa alebo si vytvorte účet podľa pokynov
v aplikácii.

2. Zapnite Bluetooth v smartfóne a zapojte spotrebič do zásuvky.

3. Podržte na 5 sekúnd, čím spustíte nastavenie pripojenia WiFi. (Tip: Ikona
WiFi bude počas párovania blikať.)

4. Ťuknite na +Add Device (Pridať zariadenie) a vyberte Smart Misting
Fan 516S.

5. Pripojenie WiFi dokončite podľa pokynov v aplikácii.

6. Teraz môžete spotrebič ovládať prostredníctvom aplikácie.

(Tip: Ak chcete nastavenie pripojenia spustiť znova, opäť podržte na 5 sekúnd.)
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3. Používanie spotrebiča

3.1. Pred použitím

Pri prvom použití spotrebiča postupujte podľa nasledujúcich krokov.

1. Odpojte nádržku na vodu od
základne.

2. Odskrutkujte uzáver nádržky na
vodu.

3. Naplňte nádržku vodou izbovej
teploty.

4. Zaskrutkujte uzáver nádržky späť
na miesto a potom nádržku nasaďte

na základňu.

5. Umiestnite spotrebič na rovný,
vodorovný povrch vo vzdialenosti
aspoň 30 cm od stien a väčších

prekážok.
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Používateľská príručka

UPOZORNENIE:

• Odporúčame používať prečistenú alebo destilovanú vodu, aby sa netvoril biely
prachový povlak.

• Nepridávajte do nádržky na vodu éterické oleje, mohli by ju poškodiť.

• Neumiestňujte spotrebič priamo na koberec ani na podlahu.

• Nasmerujte hmlu smerom od stien, nábytku a elektrických spotrebičov.

• Odporúčame umiestniť pod spotrebič vodoodolnú podložku, ktorá zachytí
rozliatu vodu a kvapky.

7
70



Používateľská príručka

3.2. Základné ovládanie

Rukou nakloňte hlavu ventilátora do požadovaného uhla.

3.3. Prevádzkové režimy

Normálny režim Ventilátor beží nastavenou stálou rýchlosťou.

Režim Turbo Ventilátor aj hmla bežia na maximálnej úrovni.
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Používateľská príručka

3.4. Ďalšie funkcie

Časovač
Keď je ventilátor zapnutý/vypnutý, opakovaným dotykom tlačidla
časovača na diaľkovom ovládači nastavíte časovač od 0 do 12 hodín.
Po uplynutí nastaveného času sa ventilátor automaticky vypne/zapne.
Časovač zrušíte nastavením času na 0 hodín.
Poznámka: Keď je zapnutý časovač automatického vypnutia, displej sa po
3 sekundách vráti k zobrazeniu rýchlosti ventilátora.

Detská poistka (dostupná v aplikácii DREO)
Funkciu detskej poistky aktivujete/deaktivujete v aplikácii DREO. Po
aktivácii sa zablokujú všetky tlačidlá na spotrebiči.
Poznámka: Detská poistka sa nevzťahuje na diaľkový ovládač. Detskú
poistku môžete vypnúť aj opätovným zapojením do zásuvky alebo
obnovením výrobných nastavení.

Pamäť
Ak ventilátor vypnete alebo odpojíte od napájania, po opätovnom zapnutí
bude pracovať s predchádzajúcimi nastaveniami (okrem nastavenia
časovača a detskej poistky).

Zobrazenie odpočítavania
Pri dlhom stlačení tlačidiel na obnovenie výrobných nastavení a stlmenie
zvuku sa na displeji zobrazí príslušné odpočítavanie.

Aktualizácia firmvéru
V aplikácii DREO kontrolujte verziu firmvéru a pravidelne ju aktualizujte,
aby spotrebič pracoval efektívnejšie.

Počas procesu aktualizácie sa na displeji zobrazí “ ”. Kým sa
aktualizácia nedokončí, spotrebič neobsluhujte.

Automatické vypnutie displeja
Displej sa po 1 minúte vypne.
Displej prebudíte stlačením ľubovoľného tlačidla. Ak chcete túto funkciu
vypnúť, prejdite do aplikácie DREO.
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3.5. Diaľkový ovládač

Rýchlosť
ventilátora

Úroveň hmly

Oscilácia

Napájanie

Režim Turbo

Časovač
Automatické
nastavenie
vlhkosti

4. Čistenie a údržba

4.1. Vonkajší povrch

Jemne utrite prach mäkkou suchou
handričkou.

POZOR

• Pred akýmkoľvek čistením alebo údržbou spotrebič vždy odpojte od elektrickej
siete, aby ste predišli riziku požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo
poranenia osôb.

• Neponárajte spotrebič do vody a zabráňte vniknutiu vody do krytu motora.

• Pri čistení spotrebiča nepoužívajte žiadne chemické prostriedky.

• Skladujte na chladnom a suchom mieste a prikryte, aby ste ho chránili pred
prachom.
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Používateľská príručka

• Zabráňte striekaniu vody do výstupov vzduchu.

• Pred uskladnením spotrebič vyprázdnite a vyčistite. Pred ďalším použitím
spotrebič vyčistite.

• Nádržku na vodu neprepĺňajte, hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom.
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4.2. Predná mriežka a lopatky

VAROVANIE
Aby ste znížili riziko úrazu elektrickým prúdom a poranenia osôb, pred akýmkoľvek
čistením a údržbou spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej siete.

1. Odskrutkujte skrutku na prednej
mriežke a mriežku zložte otočením v

smere hodinových ručičiek.

2. Odstráňte krytku lopatiek otočením
podľa obrázka a vyberte zostavu

lopatiek z hriadeľa.

3. Opláchnite krytku, lopatky a
mriežku pod tečúcou vodou alebo ich

utrite čistou vlhkou handričkou.

4. Všetky časti dôkladne osušte a
zostavu lopatiek nasaďte späť na
hriadeľ tak, aby stredy lícovali.
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5. 1) Zarovnajte bod na prednej
mriežke so správnym bodom na kryte.

2) Otočte mriežku proti smeru
hodinových ručičiek a zaskrutkujte

skrutku späť na miesto.
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4.3. Dopĺňanie vody

ODPORÚČA SA RAZ ZA DVA DNI

1. Odpojte nádržku na vodu od
základne.

2. Vylejte zvyšnú vodu z nádržky aj zo
základne.

3. Vypláchnite nádržku vodou izbovej
teploty.

4. Jemne vyčistite základňu mäkkou
handričkou.

5. Utrite vonkajšok nádržky dočista
mäkkou vlhkou handričkou.

6. Naplňte nádržku vodou izbovej
teploty.
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7. Nasaďte nádržku na vodu na
základňu.
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4.4. Odstraňovanie vodného kameňa

ODPORÚČA SA RAZ MESAČNE

1. Odpojte nádržku na vodu od
základne a vypláchnite ju vodou

izbovej teploty.

2. Vylejte zvyšnú vodu z nádržky aj zo
základne.

3. Naplňte nádržku 2% roztokom
kyseliny citrónovej. Nasaďte späť

uzáver nádržky s ventilom a nádržkou
zatraste.

4. Nasaďte nádržku na vodu na
základňu. Nechajte pôsobiť 15–20

minút.

5. Vyberte nádržku a vylejte zvyšný
roztok z nádržky aj zo základne.
Vyplachujte nádržku vodou, kým

nezmizne zápach kyseliny citrónovej.

6. Pred opätovným zložením
spotrebiča sa uistite, že všetky časti sú

suché.
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4.5. Tečie nádržka na vodu?

1. Uistite sa, že uzáver nádržky s
ventilom je pevne priskrutkovaný k

nádržke na vodu.

2. Uistite sa, že nádržka na vodu je
pevne nasadená na základni.

3. Uistite sa, že spotrebič je
umiestnený na rovnom povrchu.

4. Uistite sa, že do nádržky na vodu
neboli pridané éterické oleje.

Ak problém pretrváva, obráťte sa na zákaznícku podporu (pozri časť 6).
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5. Riešenie problémov

Spotrebič vôbec nefunguje.

Uistite sa, že kábel je zapojený do funkčnej zásuvky a že sieťové napätie zodpovedá
napätiu uvedenému na spotrebiči.

Spotrebič sa trasie a kýve!

Umiestnite spotrebič na rovný, vodorovný povrch.

Spotrebič vibruje a je hlučný!

• Umiestnite spotrebič na rovný, vodorovný povrch.

• Nevkladajte nič do vstupu ani výstupu vzduchu.

• Je normálne, že ventilátor pri ručnom nastavovaní hlavy vydáva mierny zvuk.

Spotrebič nevytvára hmlu.

• Nastavte vyššiu intenzitu hmly.

• V základni môže byť príliš veľa vody. Vyprázdnite základňu a doplňte vodu
do nádržky (nie do základne).

• Vstup vzduchu môže byť zablokovaný.

• Uistite sa, že tryska na hmlu nie je upchatá.

• Uistite sa, že spotrebič je umiestnený na rovnom povrchu.

• Teplota vody môže byť príliš nízka.

• Nastavte najvyššiu intenzitu hmly, nechajte spotrebič chvíľu bežať a potom
nastavte požadovanú úroveň.

• Ak ste nádržku na vodu alebo základňu umývali čistiacim prostriedkom,
dôkladne ich opláchnite čistou vodou, aby ste odstránili všetky jeho zvyšky.

• Pri nedostatku vody spotrebič automaticky prestane vytvárať hmlu.

• V automatickom režime spotrebič prestane zvlhčovať, keď dosiahne cieľovú
vlhkosť v miestnosti.

• Uistite sa, že nádržka na vodu je správne nasadená.

V nádržke na vodu je biely prach.

Spotrebič by ste mali pravidelne zbavovať vodného kameňa. Používanie prečistenej
alebo destilovanej vody pomáha predchádzať tvorbe vodného kameňa.
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Hmla nepríjemne zapácha.

• Používajte iba prečistenú alebo destilovanú vodu. Vodu z vodovodu
neodporúčame.

• Vodu pravidelne vymieňajte, aby sa v spotrebiči nehromadila znečistená voda.

• Vyčistite spotrebič a nechajte ho 12 hodín vyschnúť s odskrutkovaným
uzáverom nádržky na vodu.

• Ak zariadenie nebudete dlhší čas používať, vylejte všetku vodu z nádržky aj zo
základne. Otvorte uzáver nádržky a pred uskladnením nechajte nádržku úplne
vyschnúť.

Zo spotrebiča uniká voda.

• Nepoužívajte spotrebič v miestnosti s relatívnou vlhkosťou nad 60%.

• Utrite prebytočnú vodu.

• Spotrebičom netraste.

• Uistite sa, že spotrebič je umiestnený na rovnom, vodorovnom povrchu.

• Skontrolujte, či nádržka na vodu netečie. Ak áno, obráťte sa na zákaznícku
podporu (pozri časť 6).

Ak váš problém nie je uvedený alebo pretrváva, obráťte sa na našu zákaznícku
podporu (pozri časť 6).
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6. Zákaznícka podpora

Potrebujete pomoc?
Kontaktujte nás a získajte odbornú podporu.

E-mail: eu-support@dreo.com

E-mail (UK): uk-support@dreo.com

Web: www.dreo.com

Telefón: +49 800 000 9169
po–pia 9:00–12:00 / 14:00–17:00 SELČ (iba
Nemecko)

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Smart Misting Fan
516S

Instrukcja obsługi
Dziękujemy za wybór marki DREO!

Twoje wsparcie znaczy dla nas bardzo wiele. Mamy nadzieję, że korzystanie z
naszego produktu

sprawi Ci tyle samo radości, ile nam sprawiło jego tworzenie.
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Instrukcja obsługi

1. Informacje o urządzeniu

1.1. Zawartość opakowania

Wylot powietrza

Dysza mgiełkowa

Zbiornik na wodę

Wyświetlacz LED

Panel sterowania

Wskaźnik świetlny
wilgotności

Uchwyt do przenoszenia

Wlot powietrza

Przewód zasilający z
wtyczką

Czujnik poziomu wody
Pokrywa i zawór zbiornika
na wodę

Instrukcja
obsługi

Ważne
instrukcje

bezpieczeństwa
Pilot zdalnego
sterowania 2x baterie AAA
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1.2. Panel sterowania

Funkcja

Przycisk zasilania
Włączenie/wyłączenie zasilania.

Przycisk trybu Turbo
Ustawianie prędkości wentylatora i poziomu mgiełki w trybie Turbo.
Aby wyjść z trybu Turbo, naciśnij ten przycisk ponownie lub zmień prędkość
wentylatora/poziom mgiełki.

Przycisk oscylacji
Przepływ powietrza w poziomie (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
Przejście do ustawień sieciowych i parowania urządzenia po przytrzymaniu
przez 5 sekund.

Przycisk prędkości wentylatora
Regulacja prędkości wentylatora na poziomie od 1 do 6.
Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby ustawić timer (0–12 godz.).

Przycisk poziomu mgiełki
Ustaw poziom mgiełki z zakresu od 0 do 3.
Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć wskaźnik
świetlny wilgotności.

Przycisk automatycznej wilgotności
Po pierwszym uruchomieniu na wyświetlaczu widoczna będzie informacja o
wilgotności docelowej.
Stuknij, aby zwiększyć wilgotność docelową o 5% (wilgotność docelową
można ustawić w zakresie od 30 % do 90%).
Po włączeniu urządzenie automatycznie dostosuje poziom mgiełki do
docelowego poziomu wilgotności.
Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wyciszyć/wyłączyć wyciszenie.

Uwaga:

• Gdy wentylator jest w trybie czuwania, należy nacisnąć i i
przytrzymać przez 10 sekund, aby wyłączyć połączenie Wi-Fi i przejść do
trybu gotowości przy niskim poborze energii.
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• Po wyłączeniu na wyświetlaczu pojawi się komunikat , a wentylator wróci
do początkowego położenia.
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1.3. Wyświetlacz LED

Niski poziom wody

Tryb Turbo

Wilgotność docelowa
Prędkość wentylatora
/ poziom wilgotności

/ czas timera w godz.

Połączenie WiFi

Timer

Kąt oscylacji

Wilgotność otoczenia

Wskaźnik poziomu mgiełki

1.4. Wskaźnik świetlny wilgotności

Wskaźnik świetlny będzie zmieniać się w zależności od poziomu wilgotności w
pomieszczeniu.

Kolor światła Poziom wilgotności

Pomarańczowy ≤ 30%
Zielony 31% – 70 %
Niebieski ≥ 71%
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2. Łączenie się z urządzeniem

Przed połączeniem nawilżacza z urządzeniem przenośnym
należy zeskanować znajdujący się po lewej stronie kod QR
lub przejść do sklepu z aplikacjami i wyszukać „DREO”, a
następnie wybrać i pobrać aplikację.

W celu połączenia z nowym urządzeniem należy wyszukać „TurboCool™ Smart
Misting Fan 516S”.

Aby połączyć nawilżacz z Amazon Alexa lub Google Home, można skorzystać z
aplikacji DREO. Aby skonfigurować asystenta głosowego, należy wykonać instrukcje
w aplikacji.

UWAGA: Do korzystania z asystentów głosowych wymagane jest założenie konta
DREO.

1. Uruchom aplikację DREO, a następnie zaloguj się lub utwórz konto zgodnie z
instrukcjami w aplikacji.

2. Włącz Bluetooth na urządzeniu przenośnym i podłącz nawilżacz.

3. Przytrzymaj przez 5 sekund, aby uaktywnić ustawienia połączenia Wi-Fi.
(Wskazówka: podczas parowania migać będzie ikona Wi-Fi ).

4. Stuknij + Dodaj urządzenie i wybierz TurboCool™ Smart Misting Fan
516S.

5. Wykonaj instrukcje w aplikacji, aby nawiązać połączenie z siecią Wi-Fi.

6. Teraz możesz sterować nawilżaczem za pomocą aplikacji.

(Wskazówka: w celu przywrócenia ustawień połączenia należy ponownie przytrzymać
przez 5 sekund.)
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3. Obsługa urządzenia

3.1. Przed rozpoczęciem użytkowania

Przy pierwszym użyciu urządzenia należy wykonać poniższe instrukcje.

1. Odłącz zbiornik na wodę od
podstawy.

2. Zdejmij pokrywę zbiornika na wodę.

3. Napełnij zbiornik wodą o
temperaturze pokojowej.

4. Przykręć ponownie pokrywę
zbiornika na wodę, a następnie
zamocuj zbiornik w podstawie.

5. Postaw urządzenie na płaskiej,
równej powierzchni, zachowując

odległość co najmniej 30 cm/12 cali od
ścian i innych dużych obiektów.
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UWAGA:

• Zalecane jest używanie oczyszczonej lub destylowanej wody, aby zapobiec
tworzeniu się białego osadu w postaci proszku.

• Aby uniknąć uszkodzenia zbiornika na wodę, nie należy dodawać do niego
olejku eterycznego.

• Nie należy stawiać urządzenia bezpośrednio na dywanie lub podłodze.

• Wylot mgiełki powinien być skierowany z dala od ścian, mebli i urządzeń
elektrycznych.

• Zaleca się umieszczenie pod urządzeniem maty wodoodpornej, na której
gromadzić się będą skropliny.
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3.2. Podstawowa obsługa

Ręcznie ustaw głowicę wentylatora pod żądanym kątem.

3.3. Tryby działania

Tryb normalny Wentylator pracuje ze stałą prędkością.

Tryb Turbo Ustawiony jest maksymalny poziom mgiełki i prędkości
wentylatora.
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3.4. Funkcje dodatkowe

Zegar odliczania
Gdy urządzenie jest włączone/wyłączone, dotknij kilkukrotnie przycisku

, aby ustawić timer w zakresie od 0 do 12 godzin. Po upływie
ustawionego czasu urządzenie automatycznie zatrzyma się lub rozpocznie
pracę. Aby anulować, ustaw czas 0 godz.
Uwaga: gdy timer automatycznego wyłączenia zostanie uaktywniony,
po 3 sekundach na wyświetlaczu ponownie widoczna będzie prędkość
wentylatora.

Blokada przed dziećmi (dostępna w aplikacji DREO)
Przejdź do aplikacji DREO, aby włączyć/wyłączyć funkcję blokady
przed dziećmi. Po uaktywnieniu wszystkie przyciski urządzenia zostaną
zablokowane.
Uwaga: blokada przed dziećmi nie dotyczy obsługi urządzenia za pomocą
pilota. Blokadę przed dziećmi można także wyłączyć poprzez ponowne
podłączenie do zasilania lub przywrócenie ustawień fabrycznych.

Pamięć
Jeśli urządzenie zostanie wyłączone lub odłączone od zasilania, po
ponownym włączeniu będzie działało zgodnie z poprzednimi ustawieniami
(oprócz ustawienia timera).

Zegar odliczania
Po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku przywracania ustawień
fabrycznych, blokady przed dziećmi lub wyciszenia na wyświetlaczu pojawi
się odpowiedni zegar odliczania.

Aktualizacja oprogramowania sprzętowego
Aby urządzenie pracowało jak najskuteczniej, należy regularnie sprawdzać
w aplikacji DREO wersję oprogramowania sprzętowego i aktualizować
urządzenie.

W czasie procesu aktualizacji na wyświetlaczu pojawi się komunikat
„ ”. Nie należy obsługiwać urządzenia do czasu zakończenia aktualizacji.

Automatyczne wyłączenie wyświetlacza
Wyświetlacz wyłącza się po 1 minucie.
Ekran można wybudzić za pomocą dowolnego przycisku. W celu
wyłączenia tej funkcji należy przejść do aplikacji DREO.
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3.5. Pilot zdalnego sterowania

Prędkość
wentylatora

Poziom mgiełki

Oscylacja

Moc

Tryb Turbo

Timer
Ustawienia
automatycznej
wilgotności

4. Czyszczenie i konserwacja

4.1. Powierzchnia zewnętrzna

Kurz należy zetrzeć delikatnie miękką, suchą
szmatką.

PRZESTROGA

• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy zawsze odłączyć
urządzenie od zasilania, aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia prądem lub
obrażeń ciała.

• Nie zanurzać w wodzie i nie dopuścić, aby woda dostała się do wnętrza
obudowy silnika.

• Do czyszczenia urządzenia nie należy stosować żadnych środków chemicznych.
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• Urządzenie należy przechowywać w chłodnym i suchym miejscu, przykrywając
w celu ochrony przed kurzem.

• Nie wolno dopuścić do przedostania się wody do wylotów powietrza.

• Przed schowaniem urządzenie należy opróżnić i wyczyścić. Przed następnym
użyciem urządzenie należy wyczyścić.

• Nie wolno przepełniać zbiornika na wodę ze względu na potencjalne ryzyko
porażenia prądem.
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4.2. Przednia kratka i łopatki

OSTRZEŻENIE
Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy zawsze odłączyć
urządzenie od zasilania, aby uniknąć ryzyka pożaru, porażenia prądem lub obrażeń
ciała.

1. Odkręć śrubę z przedniej kratki i
obróć kratkę w kierunku zgodnym z
ruchem wskazówek zegara, aby ją

zdjąć.

2. Zdejmij osłonę łopatek, obracając ją
zgodnie z rysunkiem, a następnie

wysuń zespół łopatek z osi.

3. Wyczyść osłonę, łopatki i kratkę
pod bieżącą wodą za pomocą czystej,

wilgotnej szmatki.

4. Wysusz wszystkie części i włóż
zespół łopatek z powrotem na oś,
wyrównując odpowiednio środkowe

elementy.
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5. 1) Dopasuj element na przedniej
kratce do właściwego elementu w

obudowie.
2) Obróć kratkę przeciwnie do ruchu

wskazówek zegara i przykręć ponownie
śrubę.
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4.3. Napełnianie

ZALECA SIĘ POWTARZAĆ CO DWA DNI

1. Odłącz zbiornik na wodę od
podstawy.

2. Wylej resztę wody ze zbiornika i
podstawy.

3. Przepłucz zbiornik wodą o
temperaturze pokojowej.

4. Wyczyść ostrożnie podstawę miękką
szmatką.

5. Wytrzyj zewnętrzną część zbiornika
miękką, wilgotną szmatką.

6. Napełnij zbiornik wodą o
temperaturze pokojowej.

15
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7. Zamocuj zbiornik na wodę w
podstawie.
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4.4. Odkamienianie

ZALECA SIĘ WYKONYWAĆ RAZ W MIESIĄCU

1. Odłącz zbiornik na wodę od
podstawy i przepłucz go wodą o

temperaturze pokojowej.

2. Wylej resztę wody ze zbiornika i
podstawy.

3. Wlej do zbiornika 2% roztwór
kwasu cytrynowego. Załóż pokrywę i
zawór zbiornika na wodę, a następnie

potrząśnij nim.

4. Zamocuj zbiornik na wodę w
podstawie. Odstaw na 15–20 minut.

5. Wyjmij zbiornik, wylej pozostały
płyn ze zbiornika i podstawy.

Przepłucz zbiornik wodą, aż zapach
wybielacza zniknie.

6. Przed ponownym złożeniem
urządzenia upewnij się, że wszystkie

elementy są suche.
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4.5. Czy zbiornik na wodę przecieka?

1. Upewnij się, że pokrywa i zawór
zbiornika na wodę są do niego

odpowiednio przykręcone.

2. Sprawdź, czy zbiornik na wodę jest
odpowiednio zamocowany na

podstawie.

3. Upewnij się, że urządzenie jest
ustawione na płaskiej powierzchni.

4. Upewnij się, że do zbiornika na
wodę nie dodano żadnego olejku

eterycznego.

Jeśli problem będzie się powtarzał, skontaktuj się z działem obsługi klienta (patrz
rozdział 6).
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5. Rozwiązywanie problemów

Urządzenie w ogóle nie działa.

Upewnij się, że przewód jest podłączony do gniazdka elektrycznego, a napięcie
sieciowe odpowiada napięciu wskazanemu na urządzeniu.

Urządzenie trzęsie się i kołysze!

Ustaw urządzenie na płaskiej, równej powierzchni.

Pracy urządzenia towarzyszą wibracje i hałas!

• Ustaw urządzenie na płaskiej, równej powierzchni.

• Pamiętaj, aby nie wkładać żadnych przedmiotów do wlotu i wylotu powietrza.

• Nieznaczny hałas wytwarzany przez wentylator podczas ręcznej regulacji
głowicy jest normalnym zjawiskiem.

Z urządzenia nie wydobywa się mgiełka.

• Ustaw wyższy poziom mgiełki.

• W podstawie znajduje się za dużo wody. Opróżnij podstawę i napełnij
ponownie zbiornik na wodę (nie podstawę).

• Wlot powietrza może być zablokowany.

• Sprawdź, czy dysza mgiełkowa nie jest zablokowana.

• Upewnij się, że urządzenie jest ustawione na płaskiej powierzchni.

• Temperatura wody może być zbyt niska.

• Ustaw najwyższy poziom mgiełki i odczekaj chwilę, a następnie wybierz żądane
ustawienie.

• Jeżeli zbiornik na wodę lub podstawa zostały umyte detergentem, należy je
dokładnie wypłukać czystą wodą, aby usunąć wszelkie pozostałości detergentu.

• Jeśli poziom wody będzie zbyt niski, urządzenie automatycznie przestanie
wytwarzać mgiełkę.

• W trybie automatycznym urządzenie przestanie nawilżać powietrze po
osiągnięciu docelowego poziomu wilgotności w pomieszczeniu.

• Sprawdź, czy zbiornik na wodę został prawidłowo zainstalowany.
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W zbiorniku na wodę znajduje się biały pył.

Urządzenie należy regularnie odkamieniać. Stosowanie wody oczyszczonej lub
destylowanej pomaga zapobiegać tworzeniu się kamienia.

Wydzielana mgiełka ma nieprzyjemny zapach.

• Używaj wyłącznie wody oczyszczonej lub destylowanej. Nie zaleca się
stosowania wody z kranu.

• Regularnie wymieniaj wodę, aby zapobiec gromadzeniu się brudnej wody.

• Wyczyść urządzenie i pozostaw je w suchym miejscu na 12 godzin ze zdjętą
pokrywą zbiornika na wodę.

• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wylać całą wodę
ze zbiornika na wodę oraz z podstawy. Przed schowaniem należy otworzyć
pokrywę zbiornika na wodę i odczekać, aż zbiornik całkowicie wyschnie.

Z urządzenia wycieka woda.

• Unikaj uruchamiania urządzenia w pomieszczeniu, w którym wilgotność
względna przekracza 60 %.

• Wytrzyj nadmiar wody.

• Nie potrząsaj urządzeniem.

• Upewnij się, że urządzenie jest ustawione na płaskiej, równej powierzchni.

• Sprawdź, czy zbiornik na wodę nie przecieka. W przypadku wycieku skontaktuj
się z działem obsługi klienta (patrz rozdział 6).

Jeśli problemu nie ma na liście lub nadal występuje, należy skontaktować się z
działem obsługi klienta (patrz rozdział 6).
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6. Obsługa klienta

Potrzebujesz pomocy?
Skontaktuj się z nami, aby uzyskać fachowe wsparcie.

E-mail: eu-support@dreo.com

E-mail (Wielka Brytania): uk-support@dreo.com

Strona internetowa: www.dreo.com

Telefon: +49 800 000 9169
pon.–pt. 9:00–12:00 / 14:00–
17:00 CEST (tylko Niemcy)

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Smart Misting Fan
516S

Felhasználói kézikönyv

Köszönjük, hogy a DREO-t választotta!
Támogatása rendkívül sokat jelent számunkra. Reméljük, hogy termékünket
ugyanolyan örömmel használja majd, mint amilyen örömmel mi megalkottuk.
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Felhasználói kézikönyv

1. A készülék ismertetése

1.1. A csomag tartalma

Légkifúvó nyílás

Porlasztó fúvóka

Víztartály

LED-kijelző

Kezelőpanel

Páratartalom
visszajelző Lámpa

Hordozófogantyú

Légbeszívó nyílás

Főkapcsoló és dugó

Vízszint-érzékelő
A víztartály sapkája és
szelepe

Használati
útmutató

Fontos
biztonsági
instrukciók

Távvezérlő 2x AAA elem
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1.2. Vezérlőpult

Funkció

Főkapcsoló gomb
Tápfeszültség be-/kikapcsolása.

Turbó mód gomb
A ventilátor sebességének és a páraszintnek Turbó értékre állítása.
A Turbó üzemmódból történő kilépéshez nyomja meg újra ezt a gombot,
vagy változtassa meg a ventilátor sebességét/páraszintet bármilyen értékre.

Oszcillációs gomb
A légáramlat vízszintes pásztázása (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
Nyomja meg hosszan 5 másodpercig a hálózati beállítások és a készülék
párosításának indításához.

Ventilátor-sebesség gomb
A ventilátor sebességének beállítása 1–6. fokozatig.
Nyomja meg hosszan 3 másodpercig időzítő beállításához (0–12 h).

Páraszint gomb
Állítsa be a pára szintjét 0–3 fokozatban.
Nyomja meg hosszan 3 másodpercig a páratartalom-jelzőfény be-
/kikapcsolásához.

Automatikus páratartalom gomb
Az első aktiválás alkalmával a kijelzőn megjelenik a célpáratartalom.
Érintse meg a célpáratartalom 5%-kal történő növeléséhez (a
célpáratartalom 30% és 90 % között változik).
Ha engedélyezik, a készülék automatikusan beállítja a pára szintjét a
célpáratartalomnak megfelelően.
Hosszan nyomja meg 3 másodpercig a némításhoz/feloldáshoz.

Megjegyzés:

• Ha a ventilátor készenléti állapotban van, nyomja meg hosszan a és a

gombot 10 másodpercig a WiFi-funkció kikapcsolásához és az Alacsony
fogyasztású készenléti módba történő belépéshez.
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• Kikapcsoláskor a kijelzőn jelenik meg, amíg a ventilátor visszaáll az
eredeti helyzetébe.
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1.3. LED-kijelző

Alacsony vízszint

Turbó mód

Célpáratartalom
Ventilátor-sebesség

/ Páratartalom /
Időzítő óraszám

WiFi kapcsolat

Időzítő

Oszcilláció szöge

Környezeti páratartalom

Páraszint-jelző

1.4. Páratartalom visszajelző Lámpa

A jelzőfény a helyiség páratartalmának megfelelően változik.

Világítás színe Páratartalom

Narancssárga ≤ 30 %
Zöld 31% – 70%
Kék ≥ 71 %
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2. Csatlakozás a készülékhez

Mielőtt csatlakoztatja a készüléket a mobileszközéhez,
kérjük, olvassa be a bal oldalon található QR-kódot, vagy
lépjen be az alkalmazás-áruházba, és keressen a „DREO”
szóra, majd válassza ki és töltse le az alkalmazást.

Az új készülék csatlakoztatása alkalmával keresse a „TurboCool™ Smart Misting Fan
516S” jelzést.

A DREO alkalmazással csatlakoztathatja készülékét az Amazon Alexához vagy a
Google Home-hoz. Kérjük, kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat a hangalapú
asszisztens beállításához.

MEGJEGYZÉS: A hangalapú asszisztensek eléréséhez létre kell hoznia egy
DREO-fiókot.

1. Indítsa el a DREO alkalmazást és jelentkezzen be, vagy hozzon létre fiókot az
alkalmazáson belüli utasításokat követve.

2. Engedélyezze a Bluetooth-funkciót a mobileszközén és csatlakoztassa a
készülékét.

3. Tartsa lenyomva a gombot 5 másodpercig a WiFi-kapcsolat beállításainak
indításához. (Tanács: A WiFi ikon folyamatosan villogni fog a párosítás
során.)

4. Érintse meg az +Add Device (Eszköz hozzáadása) lehetőséget, majd válassza
a TurboCool™ Smart Misting Fan 516S tételt.

5. Kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat a WiFi-csatlakozás befejezéséhez.

6. Most már készen áll a készülék vezérlésére az alkalmazáson keresztül.

(Tanács: a kapcsolat beállításainak újraindításához tartsa lenyomva a gombot
5 másodpercig.)
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3. A készülék használata

3.1. Használat előtt

Ha először használja a készüléket, kövesse az alábbi lépéseket.

1. Vegye le a víztartályt az alapzatról. 2. Vegye le a víztartály sapkáját.

3. Töltse fel a tartályt
szobahőmérsékletű vízzel.

4. Csavarja vissza a víztartály
sapkáját a helyére, majd rögzítse a

víztartályt az alaphoz.

5. Helyezze a készüléket sík, vízszintes
felületre, legalább 30 cm/12 inches
távolságra a falaktól vagy nagyobb

akadályoktól.
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FIGYELEM!

• Ajánlatos tisztított vagy desztillált vizet hozzáadni, hogy megakadályozza a
fehér pormaradványok kialakulását.

• Ne tegyen illóolajat a víztartályba, hogy elkerülje a tartály károsodását.

• Ne helyezze a készüléket közvetlenül a szőnyegre vagy a padlóra.

• A pára sugarát irányítsa távol a falakról, bútoroktól és elektromos
készülékektől.

• Javasoljuk, hogy a készülék alá vízálló alátétet helyezzen, amely felfogja a
kiömlött folyadékot és cseppeket.
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3.2. Általános műveletek

Döntse a ventilátorfejet kézzel a kívánt szögbe.

3.3. Üzemmódok

Normál mód A ventilátor rögzített sebességgel működik.

Turbó mód A ventilátor és a párásítás maximális szinten működik.

9
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3.4. További jellemzők

Időzítő
Amikor a készülék BE/KI állapotban van, érintse meg többször a
gombot, hogy 0 és 12 óra közötti időt állítson be. Amikor az időzítő
lejár, a készülék automatikusan leáll/indul. A törléshez állítsa az időt 0
órára.
Megjegyzés: ha az automatikus kikapcsolási időzítő engedélyezve van, a
kijelző 3 másodperc után visszatér ventilátor-sebességre.

Gyermekzár (Elérhető a DREO alkalmazásban)
Használja a DREO alkalmazást a gyermekzár funkció
aktiválásához/deaktiválásához. Aktiváláskor a készülék összes gombja
zárolva lesz.
Megjegyzés: a gyermekzár nem vonatkozik a távvezérlőről végzett
műveletekre. A gyermekzárat a készülék újbóli csatlakoztatásával és a
gyári beállítások visszaállításával is kikapcsolhatja.

Memória
Ha a készüléket kikapcsolják vagy leválasztják az áramforrásról, a készülék
a korábbi beállításokkal (kivéve az időzítő beállítását) fog működni, amikor
újra bekapcsolják.

Visszaszámláló kijelző
Ha hosszan nyomja a gombokat a Gyári visszaállítás, a Gyermekzár és
a Némítás funkcióhoz, a kijelzőn ennek megfelelően egy visszaszámlálás
jelenik meg.

Firmware-frissítés
Ellenőrizze a firmware verzióját a DREO alkalmazásban, és rendszeresen
frissítse a készüléket a hatékonyabb működés érdekében.

A kijelzőn a frissítési folyamat alatt a „ ” felirat jelenik meg. A
frissítés befejezéséig ne működtesse.

Kijelző auto. ki
A kijelző 1 perc után kikapcsolódik.
A kijelző felébresztése bármelyik gombbal lehetséges. A funkció
letiltásához kérjük, lépjen a DREO alkalmazásba.
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3.5. Távvezérlő

Ventilátor-
sebesség

Páraszint

Oszcillálás

Főkapcsoló gomb

Turbó mód

Időzítő
Automatikus
páratartalom
beállítások

4. Tisztítás és karbantartás

4.1. Külső felület

Óvatosan törölje le a port egy puha, száraz
kendővel.

VIGYÁZAT

• A tűz, áramütés vagy személyi sérülés veszélyének elkerülése érdekében
tisztítás vagy karbantartás előtt mindig húzza ki a készüléket a hálózatból.

• Ne merítse vízbe, és ne kerüljön víz a motorházba.

• A készülék tisztítása során ne használjon semmilyen vegyi anyagot.

• Tárolja hűvös, száraz helyen, és takarja le, hogy megvédje a portól.

• Ne engedje, hogy víz fröccsenjen a szellőzőnyílásokba.
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• Tárolás előtt ürítse ki és tisztítsa meg a készüléket. Tisztítsa meg a készüléket
a következő használat előtt.

• Ne töltse túl a víztartályt, mert fennáll az áramütés veszélye.
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4.2. Elülső rács és ventilátorlapátok

FIGYELMEZTETÉS
A tűz, áramütés vagy személyi sérülés veszélyének elkerülése érdekében tisztítás vagy
karbantartás előtt mindig húzza ki a készüléket a hálózatból.

1. Távolítsa el az elülső rácson lévő
csavart, forgassa el a rácsot az

óramutató járása szerinti irányba,
hogy levegye.

2. A ventilátorlapátok sapkáját a
képen látható módon elforgatva

távolítsa el, és vegye ki a
lapátszerelvényt a házából.

3. Öblítse le a sapkát, a lapátokat és a
rácsot folyó víz alatt vagy tiszta,

nedves kendővel.

4. Szárítson meg minden alkatrészt, és
helyezze vissza a

ventilátorlapát-egységet a házba a
középső részek egymáshoz illesztésével.
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Felhasználói kézikönyv

5. 1) Igazítsa az elülső rácson lévő
pontot a burkolat megfelelő pontjához.
2) Forgassa el a rácsot az óramutató

járásával ellentétes irányba, és szerelje
vissza a csavart a helyére.
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4.3. Feltöltés

AJÁNLOTT KÉTNAPONTA EGYSZER

1. Vegye le a víztartályt az alapzatról. 2. Engedje le a maradék vizet a
tartályból és az alapzatból.

3. Töltse fel a tartályt
szobahőmérsékletű vízzel.

4. Óvatosan tisztítsa meg az alapzatot
egy puha kendővel.

5. Egy puha, nedves kendővel törölje
le a tartály külső részét.

6. Töltse fel a tartályt
szobahőmérsékletű vízzel.
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7. Helyezze a víztartályt az alapzatra.
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4.4. Vízkőmentesítés

HAVONTA EGYSZER AJÁNLOTT

1. Vegye le a víztartályt az alapzatról,
és öblítse le szobahőmérsékletű vízzel.

2. Engedje le a maradék vizet a
tartályból és az alapzatból.

3. Töltse fel a tartályt 2 %-os
citromsavoldattal. Helyezze vissza a
víztartály sapkáját és szelepét, majd

rázza körbe a tartályt.

4. Helyezze a víztartályt az alapzatra.
Hagyja állni 15–20 percig.

5. Vegye ki a víztartályt, majd engedje
le a maradék oldatot a tartályból és az
alapzatból. Öblítse ki a tartályt vízzel,

amíg a fehérítőszag el nem tűnik.

6. Győződjön meg arról, hogy minden
alkatrész száraz, mielőtt újra
összeszerelné a készüléket.
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4.5. Szivárog a víztartály?

1. Győződjön meg arról, hogy a
víztartály sapkája és szelepe szorosan

a víztartályra van csavarva.

2. Győződjön meg arról, hogy a
víztartály biztonságosan rögzítve van

az alapzathoz.

3. Győződjön meg arról, hogy a
készülék sík felületre van helyezve.

4. Ügyeljen arra, hogy a víztartályba
ne kerüljön illóolaj.

Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon az ügyfélszolgálathoz (lásd a
6. fejezetet).
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5. Hibaelhárítás

A készülékem egyáltalán nem működik.

Győződjön meg arról, hogy a vezeték áram alatt lévő konnektorhoz csatlakozik, és
a hálózati feszültség megfelel-e a készüléken feltüntetett feszültségnek.

A készülékem remeg és imbolyog!

Helyezze a készüléket egy sima, egyenletes felületre.

A készülékem rezeg és zajt csap!

• Helyezze a készüléket egy sima, egyenletes felületre.

• Ügyeljen arra, hogy a levegő be- és kimeneti nyílásába ne helyezzen be semmit.

• Normális, hogy a ventilátor a ventilátorfej kézi beállításakor némi zajt csap.

A készülékem nem párásít.

• Állítsa a páraszintet magasabb fokozatra.

• Lehet, hogy túl sok víz van az alapzatban. Ürítse ki az alapzatot, és töltse fel
újra a víztartályt (nem az alapzatot).

• Lehet, hogy a levegőbemenet eldugult.

• Győződjön meg arról, hogy a párásító fúvóka nincs eltömődve.

• Győződjön meg arról, hogy a készülék sík felületre van helyezve.

• A víz hőmérséklete túl alacsony lehet.

• Állítsa a párafokozatot a legmagasabb értékre, és hagyja egy ideig futni, majd
állítsa a kívánt fokozatra.

• Ha a víztartályt vagy az alapzatot mosószerrel mosta le, a maradék mosószer
eltávolítása érdekében alaposan öblítse le tiszta vízzel.

• Vízhiány esetén a készülék automatikusan leállítja a párásítást.

• Automatikus üzemmódban a készülék leállítja a nedvesség hozzáadását,
amikor eléri a helyiség páratartalmának célértékét.

• Győződjön meg arról, hogy a víztartály megfelelően van felszerelve.

A víztartályban fehér por van.

A készüléket rendszeresen vízkőmentesíteni kell. A tisztított vagy desztillált víz
használata segíthet megelőzni a vízkő kialakulását.
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A pára kellemetlen szagot áraszt.

• Csak tisztított vagy desztillált vizet használjon. Nem ajánlott csapvizet
használni.

• A piszkos víz felhalmozódásának elkerülése érdekében rendszeresen cserélje a
vizet.

• Tisztítsa meg a készüléket, és a víztartály sapkáját levéve, 12 órán át tartsa
szárazon.

• Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, ürítse ki az összes vizet a
víztartályból és az alapzatból is. Tárolás előtt nyissa ki a víztartály sapkáját,
és hagyja, hogy a tartály teljesen megszáradjon.

Víz szivárog a készülékemből.

• Ne használja a készüléket olyan helyiségben, ahol a relatív páratartalom
meghaladja a 60%-ot.

• Törölje le a felesleges vizet.

• Ne rázza a készüléket.

• Győződjön meg arról, hogy a készülék sík, egyenletes felületre van helyezve.

• Ellenőrizze a víztartályt szivárgás szempontjából. Szivárgás esetén forduljon
az ügyfélszolgálathoz (lásd a 6. fejezetet).

Ha a probléma nem szerepel a listában, vagy továbbra is fennáll, kérjük, lépjen
kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal (lásd a 6. fejezetet).
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6. Ügyfélszolgálat

Segítségre van szüksége?
Vegye fel velünk a kapcsolatot, és kérjen szakértői támogatást.

E-mail: eu-support@dreo.com

E-mail (Egyesült Királyság): uk-support@dreo.com

Web: www.dreo.com

Telefon: +49 800 000 9169
H–P 9:00–12:00 / 14:00–
17:00 CEST (csak
Németország)

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Smart Misting Fan
516S

Ghid de utilizare
Vă mult,umim că at, i ales DREO!

Sprijinul dumneavoastră înseamnă enorm pentru noi. Sperăm să vă bucurat, i de
produsul nostru

la fel de mult pe cât ne-am bucurat noi creându-l.
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Ghid de utilizare

1. Cunoas,tet, i-vă aparatul

1.1. Cont, inutul pachetului

Ieșire aer

Duză de abur

Rezervor de apă

Afișaj LED

Panou de control

Indicator luminos
de umiditate

Mâner de transport

Admisie aer

Alimentare și priză

Senzor de nivel al apei
Capac și supapă pentru
rezervorul de apă

Ghidul
utilizatorului

Instrucțiuni
de siguranță
importante

Telecomandă 2 baterii AAA

2
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1.2. Panou de control

Funct, ie

Butonul de pornire
Pornit, i/oprit, i alimentarea.

Butonul Mod Turbo
Setat, i viteza ventilatorului s, i nivelul de pulverizare la Turbo.
Pentru a ies, i din modul Turbo, apăsat, i din nou acest buton sau modificat, i
viteza ventilatorului/pulverizării la orice nivel.

Buton de oscilat, ie
Direct, ionează fluxul de aer pe orizontală (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
Apăsat, i lung timp de 5 secunde pentru a porni setările de ret,ea s, i asocierea
dispozitivelor.

Butonul pentru viteza ventilatorului
Reglat, i viteza ventilatorului pe 1–6 niveluri.
Apăsat, i lung timp de 3 secunde pentru a seta un cronometru (0–12 ore).

Buton nivel abur
Reglat, i nivelurile de abur între 0–3 niveluri.
Apăsat, i lung timp de 3 secunde pentru a activa/dezactiva indicatorul
luminos de umiditate.

Buton automat pentru umiditate
La prima activare, ecranul va afis,a umiditatea t, intă.
Atinget, i pentru a cres,te umiditatea t, intă cu 5 % (umiditatea t, intă variază
între 30 % s, i 90 %).
Când este activată, aparatul va regla automat nivelul de pulverizare în
funct, ie de umiditatea dorită.
Apăsat, i lung timp de 3 secunde pentru a activa/dezactiva sunetul.

Notă:

• Când ventilatorul este în standby, apăsat, i lung s, i timp de 10 secunde
pentru a opri conexiunea WiFi s, i a intra în modul de standby cu consum redus
de energie.
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Ghid de utilizare

• Când este oprit, afis,ajul va indica în timp ce ventilatorul se resetează la
pozit, ia init, ială.
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Ghid de utilizare

1.3. Afis,aj LED

Nivel scăzut al apei

Mod Turbo

Umiditatea țintă
Viteza ventilatorului / Nivel

umiditate / Temporizator ore

Conexiune WiFi

Cronometru

Unghiul de oscilație

Umiditatea ambientală

Mist Level Indicator

1.4. Indicator luminos de umiditate

Indicatorul luminos se va modifica în funct, ie de nivelul de umiditate din încăpere.

Culoarea luminii Nivelul de umiditate

Portocaliu ≤ 30%
Verde 31 % – 70%
Albastru ≥ 71%

5
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2. Conectarea la aparatul dvs.

Înainte de a conecta aparatul la dispozitivul mobil, scanat, i
codul QR din stânga sau accesat, i magazinul de aplicat, ii s, i
căutat, i “DREO”, apoi selectat, i s, i descărcat, i aplicat, ia.

Căutat, i “TurboCool™ Smart Misting Fan 516S” când conectat, i noul aparat.

Putet, i utiliza aplicat, ia DREO pentru a conecta aparatul la Amazon Alexa sau
Google Home. Vă rugăm să urmat, i instruct, iunile din aplicat, ie pentru a configura
asistentul vocal.

NOTĂ: Trebuie să creat, i un cont DREO pentru a accesa asistent, ii vocali.

1. Lansat, i DREO s, i conectat, i-vă sau creat, i un cont urmând instruct, iunile din
aplicat, ie.

2. Activat, i Bluetooth pe dispozitivul mobil s, i conectat, i aparatul.

3. T, inet, i apăsată tasta timp de 5 secunde pentru a porni setările conexiunii
WiFi. (Sfat: Pictograma WiFi va continua să clipească în timpul asocierii.)

4. Atinget, i + Adăugat, i dispozitiv s, i selectat, i TurboCool™ Smart Misting
Fan 516S.

5. Urmat, i instruct, iunile din aplicat, ie pentru a finaliza conexiunea WiFi.

6. Acum suntet, i gata să controlat, i aparatul din aplicat, ie.

(Sfat: Pentru a reporni setările de conexiune, t, inet, i apăsat din nou timp de 5
secunde.)

6
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3. Utilizarea aparatului

3.1. Înainte de utilizare

Când utilizat, i aparatul pentru prima dată, urmat, i pas, ii de mai jos.

1. Detas,at, i rezervorul de apă de la
bază.

2. Scoatet, i capacul rezervorului de
apă.

3. Umplet, i rezervorul cu apă la
temperatura camerei.

4. Îns,urubat, i capacul rezervorului de
apă la loc, apoi atas,at, i rezervorul de

apă la bază.

5. As,ezat, i aparatul pe o suprafat,ă
plană s, i orizontală, la o distant,ă de cel
put, in 30 cm/12 inci de peret, i sau de

orice obstacole majore.

7
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ATENT, IE:

• Se recomandă adăugarea de apă purificată sau distilată pentru a preveni
formarea reziduurilor de pulbere albă.

• Nu adăugat, i uleiuri esent, iale în rezervorul de apă pentru a evita deteriorarea
acestuia.

• Nu as,ezat, i aparatul direct pe covor sau pe podea.

• Îndreptat, i vaporii departe de peret, i, mobilă s, i aparate electrice.

• Se recomandă să as,ezat, i un covoras, rezistent la apă sub aparat pentru a colecta
picăturile s, i stropii.

8
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3.2. Operat, iuni generale

Înclinat, i manual capul ventilatorului la unghiul dorit.

3.3. Moduri de funct, ionare

Mod Normal Ventilatorul funct, ionează la viteza fixă.

Mod Turbo Ventilatorul s, i pulverizatorul funct, ionează la nivel maxim.

9
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3.4. Funct, ii suplimentare

Cronometru
Când aparatul este pornit/oprit, atinget, i repetat pentru a seta un
temporizator între 0 s, i 12 ore. Când cronometrul se opres,te, aparatul se
va opri/porni automat. Pentru a anula, setat, i ora la 0 ore.
Notă: Când temporizatorul de oprire automată este activat, afis,ajul va
reveni la viteza ventilatorului după 3 secunde.

Blocare pentru copii (Disponibil în aplicat, ia DREO)
Utilizat, i aplicat, ia DREO pentru a activa/dezactiva funct, ia de blocare
pentru copii. Atunci când este activată, toate butoanele aparatului vor fi
blocate.
Notă: Blocarea pentru copii nu se aplică operat,iunilor efectuate de
la telecomandă. De asemenea, putet,i dezactiva blocarea pentru copii
reconectând dispozitivul s, i resetând setările din fabrică.

Memorie
Dacă aparatul este oprit sau deconectat de la sursa de alimentare,
acesta va funct, iona conform setărilor anterioare (cu except, ia setării
temporizatorului) atunci când este repornit.

Afis,aj numărătoare inversă
Când apăsat, i lung butoanele pentru resetare la setările din fabrică,
blocare pentru copii s, i mut, pe ecran va apărea o numărătoare inversă
corespunzătoare.

Actualizare firmware
Verificat, i versiunea firmware-ului în aplicat, ia DREO s, i actualizat, i-o
regulat pentru ca aparatul să funct, ioneze mai eficient.

Pe ecran va apărea “ ” în timpul procesului de actualizare. Nu
utilizat, i aparatul până când actualizarea nu este finalizată.

Oprire automată afis,aj
Afis,ajul se opres,te după 1 minut.
Trezit, i ecranul cu orice buton. Pentru a dezactiva această funct, ie, accesat, i
aplicat, ia DREO.

10
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3.5. Telecomandă

Viteza
ventilatorului

Nivelul de abur

Oscilație

Putere

Mod Turbo

Cronometru

Setări automat
pentru umiditate

4. Curăt,are s, i întret, inere

4.1. Suprafat,a exterioară

S, terget, i us,or praful cu o cârpă moale s, i uscată.

ATENT, IE

• Deconectat, i întotdeauna dispozitivul înainte de orice operat, iune de curăt,are
sau întret, inere, pentru a evita riscul de incendiu, electrocutare sau rănire a
persoanelor.

• Nu scufundat, i în apă s, i nu lăsat, i apa să pătrundă în carcasa motorului.

• Nu utilizat, i agent, i chimici pentru curăt,area aparatului.

• A se păstra într-un loc răcoros s, i uscat s, i a se acoperi pentru a fi protejat de
praf.
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• Nu lăsat, i apa să stropească în orificiile de aerisire.

• Golit, i s, i curăt,at, i aparatul înainte de depozitare. Curăt,at, i aparatul înainte de
următoarea utilizare.

• Nu umplet, i excesiv rezervorul de apă, deoarece există riscul de electrocutare.

12
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4.2. Grila frontală s, i lamele

AVERTISMENT
Deconectat, i întotdeauna dispozitivul înainte de orice operat, iune de curăt,are sau
întret, inere, pentru a evita riscul de incendiu, electrocutare sau rănire a persoanelor.

1. Scoatet, i s,urubul de pe grila
frontală, rotit, i grila în sensul acelor de

ceasornic pentru a o scoate.

2. Scoatet, i capacul lamei rotindu-l as,a
cum se arată s, i scoatet, i ansamblul

lamei din ax.

3. Clătit, i capacul, lamele s, i grila sub
jet de apă sau cu o cârpă curată s, i

umedă.

4. Uscat, i toate piesele s, i introducet, i
ansamblul lamei înapoi în ax, aliniind

centrele.

13
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5. 1) Aliniat, i punctul de pe grila
frontală cu punctul din dreapta de pe

carcasă.
2) Rotit, i grila în sens invers acelor de
ceasornic s, i reinstalat, i s,urubul la locul

său.

14
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4.3. Umplere

RECOMANDAT O DATĂ LA DOUĂ ZILE

1. Detas,at, i rezervorul de apă de la
bază.

2. Scurget, i apa rămasă din rezervor s, i
din bază.

3. Clătit, i rezervorul cu apă la
temperatura camerei.

4. Curăt,at, i us,or baza cu o cârpă
moale.

5. S, terget, i exteriorul rezervorului cu o
cârpă moale s, i umedă.

6. Umplet, i rezervorul cu apă la
temperatura camerei.
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7. Atas,at, i rezervorul de apă la bază.
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4.4. Decalcifiere

RECOMANDAT O DATĂ PE LUNĂ

1. Detas,at, i rezervorul de apă de la
bază s, i clătit, i-l cu apă la temperatura

camerei.

2. Scurget, i apa rămasă din rezervor s, i
din bază.

3. Umplet, i rezervorul cu o solut, ie de
acid citric 2 %. Punet, i la loc capacul s, i
supapa rezervorului de apă s, i agitat, i

rezervorul.

4. Atas,at, i rezervorul de apă la bază.
Lasă-l să stea 15–20 de minute.

5. Scoatet, i rezervorul, scurget, i orice
solut, ie rămasă din rezervor s, i din bază.

Clătit, i rezervorul cu apă până când
mirosul de înălbitor dispare.

6. Asigurat, i-vă că toate piesele sunt
uscate înainte de a reasambla aparatul.

17
142



Ghid de utilizare

4.5. Rezervorul de apă are scurgeri?

1. Asigurat, i-vă că capacul s, i supapa
rezervorului de apă sunt bine

îns,urubate la rezervorul de apă.

2. Asigurat, i-vă că rezervorul de apă
este fixat bine pe bază.

3. Asigurat, i-vă că aparatul este as,ezat
pe o suprafat,ă plană.

4. Asigurat, i-vă că nu se adaugă uleiuri
esent, iale în rezervorul de apă.

Dacă problema persistă, vă rugăm să contactat, i serviciul de asistent,ă pentru client, i
(consultat, i Sect, iunea 6).
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5. Depanare

Aparatul meu nu funct, ionează deloc.

Asigurat, i-vă că cablul este conectat la o priză alimentată s, i că tensiunea ret,elei
corespunde cu tensiunea indicată pe aparat.

Aparatul meu se clatină s, i se balansează!

As,ezat, i aparatul pe o suprafat,ă plană s, i orizontală.

Aparatul meu vibrează s, i face zgomot!

• As,ezat, i aparatul pe o suprafat,ă plană s, i orizontală.

• Asigurat, i-vă că nu introducet, i nimic în orificiile de admisie s, i evacuare a
aerului.

• Este normal ca ventilatorul să facă put, in zgomot atunci când reglat, i manual
capul ventilatorului.

Aparatul meu nu pulverizează apă.

• Reglat, i nivelul de pulverizare la o setare mai mare.

• Baza poate cont, ine prea multă apă. Golit, i baza s, i umplet, i rezervorul de apă
(nu baza).

• Este posibil ca orificiul de admisie a aerului să fie blocat.

• Asigurat, i-vă că duza de pulverizare nu este blocată.

• Asigurat, i-vă că aparatul este as,ezat pe o suprafat,ă plană.

• Temperatura apei poate fi prea scăzută.

• Reglat, i nivelul de pulverizare la maxim s, i lăsat, i-l să funct, ioneze o perioadă,
apoi reglat, i-l la nivelul dorit.

• Dacă rezervorul de apă sau baza au fost spălate cu detergent, clătit, i bine cu
apă curată pentru a îndepărta orice urmă de detergent.

• Aparatul va opri automat pulverizarea în cazul în care nivelul apei este scăzut.

• În modul automat, aparatul va înceta să mai adauge umiditate atunci când
atinge nivelul de umiditate dorit în încăpere.

• Asigurat, i-vă că rezervorul de apă este instalat corect.
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În rezervorul de apă este praf alb.

Trebuie să decalcificat, i aparatul în mod regulat. Utilizarea apei purificate sau
distilate poate ajuta la prevenirea formării depunerilor calcaroase.

Pulverizarea produce un miros neplăcut.

• Utilizat, i numai apă purificată sau distilată. Nu se recomandă utilizarea apei
de la robinet.

• Schimbat, i apa în mod regulat pentru a evita acumularea de apă murdară.

• Curăt,at, i aparatul s, i lăsat, i-l să se usuce timp de 12 ore cu capacul rezervorului
de apă detas,at.

• Dacă dispozitivul nu va fi utilizat pentru o perioadă îndelungată, golit, i toată
apa din rezervorul de apă s, i din bază. Deschidet, i capacul rezervorului de apă
s, i lăsat, i rezervorul să se usuce complet înainte de depozitare.

Din aparatul meu curge apă.

• Evitat, i utilizarea aparatului într-o încăpere cu umiditate relativă mai mare de
60 %.

• S, terget, i excesul de apă.

• Nu agitat, i aparatul.

• Asigurat, i-vă că aparatul este as,ezat pe o suprafat,ă plană s, i orizontală.

• Verificat, i dacă rezervorul de apă prezintă scurgeri. Dacă există scurgeri,
contactat, i Serviciul de asistent,ă pentru client, i (consultat, i Sect, iunea 6).

Dacă problema dvs. nu este ment, ionată sau persistă, vă rugăm să contactat, i
Serviciul de asistent,ă pentru client, i (consultat, i Sect, iunea 6).
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Ghid de utilizare

6. Asistent,ă client, i

Avet, i nevoie de ajutor?
Contactat, i-ne pentru a beneficia de asistent,ă de specialitate.

E-mail: eu-support@dreo.com

E-mail (UK): uk-support@dreo.com

Web: www.dreo.com

Telefon: +49 800 000 9169
Luni–Vineri 9:00–12:00 / 14:00–17:00 CEST
(numai Germania)

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Smart Misting Fan
516S

Navodila za uporabo

Hvala, ker ste izbrali DREO!
Vaša podpora nam pomeni vse. Upamo, da boste v našem izdelku

uživali prav tako, kot smo mi uživali pri njegovem ustvarjanju.
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Uporabniški priročnik

1. Spoznajte svojo napravo

1.1. Vsebina paketa

Izhod za zrak

Šoba za pršenje

Rezervoar za vodo

LED-zaslon

Nadzorna plošča

Indikator vlažnosti

Ročaj za prenašanje

Vhod za zrak

Napajanje in vtič

Senzor nivoja vode
Pokrovček in ventil
rezervoarja za vodo

Navodila
za uporabo

Pomembna
varnostna
navodila

Daljinski
upravljalnik 2x baterija AAA
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Uporabniški priročnik

1.2. Nadzorna plošča

Funkcija

Gumb za vklop
Vklop/izklop naprave.

Gumb za način Turbo
Nastavi hitrost ventilatorja in stopnjo pršenja na Turbo.
Za izhod iz načina Turbo znova pritisnite ta gumb ali spremenite hitrost
ventilatorja oziroma stopnjo pršenja na katero koli stopnjo.

Gumb za oscilacijo
Vodoravno usmerjanje zračnega toka (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
Za zagon omrežnih nastavitev in seznanjanja naprave pridržite 5 sekund.

Gumb za hitrost ventilatorja
Nastavitev hitrosti ventilatorja v stopnjah 1–6.
Za nastavitev časovnika (0–12 h) pridržite 3 sekunde.

Gumb za stopnjo pršenja
Nastavitev stopnje pršenja v stopnjah 0–3.
Za vklop/izklop indikatorske lučke vlažnosti pridržite 3 sekunde.

Gumb za samodejno vlažnost
Ob prvem vklopu se na zaslonu prikaže ciljna vlažnost.
Z dotikom povečate ciljno vlažnost za 5% (ciljna vlažnost je nastavljiva v
razponu od 30% do 90%).
Ko je funkcija vklopljena, naprava samodejno prilagaja stopnjo pršenja
glede na vašo ciljno vlažnost.
Za vklop/izklop zvoka pridržite 3 sekunde.

Opomba:

• Ko je ventilator v stanju pripravljenosti, pridržite in za 10 sekund, da
izklopite povezavo WiFi in preklopite v stanje pripravljenosti z nizko porabo
energije.

• Po izklopu se na zaslonu prikaže , medtem ko se ventilator vrača v
izhodiščni položaj.
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Uporabniški priročnik

1.3. Zaslon LED

Nizka raven vode

Način Turbo

Ciljna vlažnost
Hitrost ventilatorja
/ Raven vlažnosti
/ Ura časovnika

Povezava WiFi

Časovnik

Kot oscilacije

Okoliška vlažnost

Indikator ravni pršenja

1.4. Indikatorska lučka vlažnosti

Indikatorska lučka vlažnosti spreminja barvo glede na stopnjo vlažnosti v prostoru.

Barva lučke Stopnja vlažnosti

Oranžna ≤ 30 %
Zelena 31% – 70%
Modra ≥ 71%
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Uporabniški priročnik

2. Povezovanje z napravo

Preden napravo povežete s svojo mobilno napravo,
skenirajte kodo QR na levi ali v trgovini z aplikacijami
poiščite “DREO”, nato izberite in prenesite aplikacijo.

Pri povezovanju nove naprave poiščite “Smart Misting Fan 516S”.

Z aplikacijo DREO lahko napravo povežete s storitvama Amazon Alexa ali
Google Home. Za nastavitev glasovnega pomočnika sledite navodilom v aplikaciji.

OPOMBA: Za dostop do glasovnih pomočnikov morate ustvariti račun DREO.

1. Zaženite aplikacijo DREO in se prijavite ali ustvarite račun po navodilih v
aplikaciji.

2. Na pametnem telefonu vklopite Bluetooth in napravo priključite v električno
omrežje.

3. Pridržite za 5 sekund, da zaženete nastavitve povezave WiFi. (Nasvet:
med seznanjanjem ikona WiFi neprekinjeno utripa.)

4. Tapnite +Add Device (Dodaj napravo) in izberite Smart Misting Fan
516S.

5. Za dokončanje povezave WiFi sledite navodilom v aplikaciji.

6. Zdaj lahko napravo upravljate v aplikaciji.

(Nasvet: za ponovni zagon nastavitev povezave znova pridržite za 5 sekund.)

5
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Uporabniški priročnik

3. Uporaba naprave

3.1. Pred uporabo

Ob prvi uporabi naprave sledite spodnjim korakom.

1. Snemite rezervoar za vodo s
podstavka.

2. Odvijte pokrovček rezervoarja za
vodo.

3. Rezervoar napolnite z vodo sobne
temperature.

4. Pokrovček rezervoarja privijte nazaj
na svoje mesto, nato rezervoar za vodo

namestite na podstavek.

5. Napravo postavite na ravno,
vodoravno površino, vsaj 30 cm stran

od sten ali večjih ovir.
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Uporabniški priročnik

POZOR:

• Priporočamo uporabo prečiščene ali destilirane vode, da preprečite nastajanje
belih usedlin.

• V rezervoar za vodo ne dodajajte eteričnih olj, da ga ne poškodujete.

• Naprave ne postavljajte neposredno na preprogo ali tla.

• Meglico usmerite stran od sten, pohištva in električnih naprav.

• Priporočamo, da pod napravo namestite vodoodporno podlogo, ki bo
prestregla polite kapljice in vodo.
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Uporabniški priročnik

3.2. Splošno upravljanje

Glavo ventilatorja z roko nagnite v želeni kot.

3.3. Načini delovanja

Običajni način Ventilator deluje pri nastavljeni hitrosti.

Način Turbo Ventilator in pršenje delujeta na najvišji stopnji.

8
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Uporabniški priročnik

3.4. Dodatne funkcije

Časovnik
Ko je ventilator VKLOPLJEN/IZKLOPLJEN, se večkrat dotaknite
gumba časovnika na daljinskem upravljalniku, da nastavite časovnik
od 0 do 12 ur. Ko se čas izteče, se ventilator samodejno izklopi/vklopi.
Za preklic nastavite čas na 0 ur.
Opomba: ko je vklopljen časovnik samodejnega izklopa, se zaslon po 3
sekundah vrne na prikaz hitrosti ventilatorja.

Otroška ključavnica (na voljo v aplikaciji DREO)
Funkcijo otroške ključavnice vklopite/izklopite v aplikaciji DREO. Ko je
vklopljena, so vsi gumbi na napravi zaklenjeni.
Opomba: otroška ključavnica ne velja za daljinski upravljalnik. Otroško
ključavnico lahko izklopite tudi tako, da napravo izključite in znova
priključite v električno omrežje ali jo ponastavite na tovarniške nastavitve.

Pomnilnik
Če ventilator IZKLOPITE ali ga odklopite z napajanja, bo ob ponovnem
VKLOPU deloval s prejšnjimi nastavitvami (razen nastavitve časovnika in
otroške ključavnice).

Prikaz odštevanja
Pri dolgem pritisku gumbov za tovarniško ponastavitev in izklop zvoka se
na zaslonu prikaže ustrezno odštevanje.

Posodobitev vdelane programske opreme
V aplikaciji DREO preverjajte različico vdelane programske opreme in jo
redno posodabljajte, da bo naprava delovala učinkoviteje.

Med postopkom posodabljanja se na zaslonu prikaže “ ”. Naprave
ne upravljajte, dokler posodobitev ni končana.

Samodejni izklop zaslona
Zaslon se izklopi po 1 minuti.
Zaslon zbudite s pritiskom katerega koli gumba. Če želite to funkcijo
izklopiti, uporabite aplikacijo DREO.
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Uporabniški priročnik

3.5. Daljinski upravljalnik

Hitrost
ventilatorja

Raven pršenja

Oscilacija

Napajanje

Način Turbo

Časovnik
Samodejne
nastavitve
vlažnosti

4. Čiščenje in vzdrževanje

4.1. Zunanje površine

Prah nežno obrišite z mehko, suho krpo.

PREVIDNO

• Pred vsakim čiščenjem ali vzdrževanjem napravo vedno odklopite iz
električnega omrežja, da preprečite nevarnost požara, električnega udara ali
telesnih poškodb.

• Naprave ne potapljajte v vodo in preprečite vdor vode v ohišje motorja.

• Pri čiščenju naprave ne uporabljajte kemičnih sredstev.

• Napravo hranite na hladnem, suhem mestu in jo pokrijte, da jo zaščitite pred
prahom.
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Uporabniški priročnik

• Pazite, da voda ne brizga v izstopne odprtine za zrak.

• Pred shranjevanjem napravo izpraznite in očistite. Pred naslednjo uporabo
napravo očistite.

• Rezervoarja za vodo ne napolnite prekomerno zaradi možne nevarnosti
električnega udara.

11
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Uporabniški priročnik

4.2. Sprednja rešetka in lopatice

OPOZORILO
Da zmanjšate nevarnost električnega udara in telesnih poškodb, napravo pred vsakim
čiščenjem in vzdrževanjem izklopite in odklopite iz električnega omrežja.

1. Odstranite vijak na sprednji rešetki
in rešetko zavrtite v smeri urnega

kazalca, da jo snamete.

2. Snemite pokrovček lopatic tako, da
ga zavrtite, kot je prikazano, in sklop

lopatic snemite z gredi.

3. Pokrovček, lopatice in rešetko
sperite pod tekočo vodo ali obrišite s

čisto, vlažno krpo.

4. Vse dele posušite in sklop lopatic
namestite nazaj na gred tako, da

poravnate središči.
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Uporabniški priročnik

5. 1) Točko na sprednji rešetki
poravnajte z ustrezno točko na ohišju.
2) Rešetko zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca in vijak privijte nazaj

na svoje mesto.
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Uporabniški priročnik

4.3. Polnjenje

PRIPOROČENO ENKRAT NA DVA DNI

1. Snemite rezervoar za vodo s
podstavka.

2. Iz rezervoarja in podstavka izlijte
preostalo vodo.

3. Rezervoar sperite z vodo sobne
temperature.

4. Podstavek nežno očistite z mehko
krpo.

5. Zunanjost rezervoarja obrišite z
mehko, vlažno krpo.

6. Rezervoar napolnite z vodo sobne
temperature.
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7. Rezervoar za vodo namestite na
podstavek.
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Uporabniški priročnik

4.4. Odstranjevanje vodnega kamna

PRIPOROČENO ENKRAT NA MESEC

1. Snemite rezervoar za vodo s
podstavka in ga sperite z vodo sobne

temperature.

2. Iz rezervoarja in podstavka izlijte
preostalo vodo.

3. Rezervoar napolnite z 2% raztopino
citronske kisline. Namestite pokrovček

rezervoarja z ventilom in rezervoar
pretresite.

4. Rezervoar za vodo namestite na
podstavek. Pustite delovati 15–20

minut.
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Uporabniški priročnik

5. Snemite rezervoar ter iz rezervoarja
in podstavka izlijte preostalo

raztopino. Rezervoar spirajte z vodo,
dokler vonj po citronski kislini ne

izgine.

6. Pred ponovnim sestavljanjem
naprave se prepričajte, da so vsi deli

suhi.
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Uporabniški priročnik

4.5. Ali rezervoar za vodo pušča?

1. Prepričajte se, da je pokrovček
rezervoarja z ventilom tesno privit na

rezervoar za vodo.

2. Prepričajte se, da je rezervoar za
vodo trdno nameščen na podstavek.

3. Prepričajte se, da naprava stoji na
ravni površini.

4. Prepričajte se, da v rezervoar za
vodo ni bilo dodano eterično olje.

Če težava ne izgine, se obrnite na podporo strankam (glejte poglavje 6).
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Uporabniški priročnik

5. Odpravljanje težav

Moja naprava sploh ne deluje.

Prepričajte se, da je kabel priključen v delujočo vtičnico in da omrežna napetost
ustreza napetosti, navedeni na napravi.

Moja naprava je nestabilna in se maje!

Napravo postavite na ravno, vodoravno površino.

Moja naprava vibrira in oddaja hrup!

• Napravo postavite na ravno, vodoravno površino.

• Pazite, da v vstopne in izstopne odprtine za zrak ne vstavljate ničesar.

• Povsem običajno je, da ventilator pri ročnem nastavljanju glave oddaja rahel
zvok.

Moja naprava ne prši.

• Nastavite višjo stopnjo pršenja.

• V podstavku je morda preveč vode. Izpraznite podstavek in znova napolnite
rezervoar za vodo (ne podstavka).

• Vstopna odprtina za zrak je morda zamašena.

• Prepričajte se, da šoba za pršenje ni zamašena.

• Prepričajte se, da naprava stoji na ravni površini.

• Temperatura vode je morda prenizka.

• Nastavite najvišjo stopnjo pršenja in pustite napravo nekaj časa delovati, nato
jo nastavite na želeno stopnjo.

• Če ste rezervoar za vodo ali podstavek oprali s čistilnim sredstvom, ju temeljito
sperite s čisto vodo, da odstranite morebitne ostanke čistila.

• Naprava ob nizki ravni vode samodejno preneha pršiti.

• V samodejnem načinu naprava preneha dodajati vlago, ko doseže ciljno
vlažnost prostora.

• Prepričajte se, da je rezervoar za vodo pravilno nameščen.
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Uporabniški priročnik

V rezervoarju za vodo je bel prah.

Iz naprave redno odstranjujte vodni kamen. Uporaba prečiščene ali destilirane vode
pomaga preprečiti nastajanje vodnega kamna.

Meglica ima neprijeten vonj.

• Uporabljajte samo prečiščeno ali destilirano vodo. Uporaba vode iz pipe ni
priporočljiva.

• Vodo redno menjajte, da preprečite nabiranje umazane vode.

• Napravo očistite in jo pustite 12 ur, da se posuši, z odvitim pokrovčkom
rezervoarja za vodo.

• Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, izlijte vso vodo iz rezervoarja in
podstavka. Odprite pokrovček rezervoarja in pustite, da se rezervoar pred
shranjevanjem popolnoma posuši.

Iz moje naprave pušča voda.

• Naprave ne uporabljajte v prostoru z relativno vlažnostjo nad 60%.

• Obrišite odvečno vodo.

• Naprave ne tresite.

• Prepričajte se, da naprava stoji na ravni, vodoravni površini.

• Preverite, ali rezervoar za vodo pušča. Če pušča, se obrnite na podporo
strankam (glejte poglavje 6).

Če vaša težava ni navedena ali še vedno ni odpravljena, se obrnite na našo podporo
strankam (glejte poglavje 6).
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6. Podpora strankam

Potrebujete pomoč?
Obrnite se na nas za strokovno podporo.

E-pošta: eu-support@dreo.com

E-pošta (VB): uk-support@dreo.com

Splet: www.dreo.com

Telefon: +49 800 000 9169
pon–pet 9.00–12.00 / 14.00–17.00 CEST
(samo Nemčija)

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Smart Misting Fan
516S

Ръководство за потребителя
Благодарим Ви, че избрахте DREO!

Вашата подкрепа означава много за нас. Надяваме се да се насладите на нашия
продукт

толкова, колкото ние се насладихме на създаването му.
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Ръководство за потребителя

1. Запознаване с уреда

1.1. Съдържание на опаковката

Изход за въздух

Дюза за мъгла

Резервоар за вода

LED дисплей

Контролен панел

Индикатор
за влажност

Дръжка за носене

Вход за въздух

Захранване и щепсел

Сензор за
нивото на водата

Капачка и клапан на
резервоара за вода

Ръководство
за

потребителя

Важни
инструкции

за
безопасност

Дистанционно
управление 2x AAA батерии
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Ръководство за потребителя

1.2. Контролен панел

Функция

Бутон за захранване
Включване/изключване на захранването.

Бутон за режим Turbo
Задава скоростта на вентилатора и нивото на мъглата на Turbo.
За да излезете от режим Turbo, натиснете този бутон отново или променете
скоростта на вентилатора / нивото на мъглата на произволно ниво.

Бутон за осцилация
Насочва въздушния поток хоризонтално (0°/30°/60°/90°/120°/150°).
Натиснете и задръжте за 5 секунди, за да стартирате мрежовите настройки
и сдвояването на устройството.

Бутон за скорост на вентилатора
Регулира скоростта на вентилатора в диапазона от 1 до 6 нива.
Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да зададете таймер (0–12 ч).

Бутон за ниво на мъглата
Регулира нивото на мъглата в диапазона от 0 до 3 нива.
Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да включите/изключите индикатора
за влажност.

Бутон за автоматична влажност
При първото активиране екранът ще покаже целевата влажност.
Докоснете, за да увеличите целевата влажност с 5% (целевата влажност е в
диапазона от 30% до 90%).
Когато е активирана, уредът автоматично регулира нивото на мъглата
според зададената от Вас целева влажност.
Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да включите/изключите звука.

Забележка:

• Когато вентилаторът е в режим на готовност, натиснете и задръжте и

за 10 секунди, за да изключите WiFi връзката и да преминете в режим
на готовност с ниска консумация.
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Ръководство за потребителя

• При изключване дисплеят ще показва , докато вентилаторът се връща в
изходното си положение.
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Ръководство за потребителя

1.3. LED дисплей

Ниско ниво на водата

Режим Turbo

Целева влажност
Скорост на вентилатора

/ Ниво на влажност
/ Час на таймера

WiFi връзка

Таймер

Ъгъл на осцилация

Околна влажност

Индикатор за нивото на
мъглата

1.4. Индикатор за влажност
Индикаторът за влажност променя цвета си според нивото на влажност в
помещението.

Цвят на индикатора Ниво на влажност

Оранжев ≤ 30%
Зелен 31% – 70%
Син ≥ 71%
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Ръководство за потребителя

2. Свързване с уреда

Преди да свържете уреда с мобилното си устройство,
моля, сканирайте QR кода вляво или отидете в магазина
за приложения, потърсете „DREO“, след което изберете и
изтеглете приложението.

При свързване на новия уред потърсете „Smart Misting Fan 516S“.

Можете да използвате приложението DREO, за да свържете уреда с Amazon
Alexa или Google Home. Моля, следвайте инструкциите в приложението, за да
настроите гласовия си асистент.

ЗАБЕЛЕЖКА: За достъп до гласовите асистенти трябва да създадете акаунт в
DREO.

1. Стартирайте DREO и влезте в акаунта си или създайте нов, като следвате
инструкциите в приложението.

2. Активирайте Bluetooth на смартфона си и включете уреда в контакта.

3. Задръжте за 5 секунди, за да стартирате настройките за WiFi връзка.
(Съвет: Иконата за WiFi мига непрекъснато по време на сдвояването.)

4. Докоснете +Add Device (Добавяне на устройство) и изберете Smart Misting
Fan 516S.

5. Следвайте инструкциите в приложението, за да завършите WiFi връзката.

6. Вече можете да управлявате уреда чрез приложението.

(Съвет: За да рестартирате настройките за връзка, задръжте отново за 5
секунди.)
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3. Използване на уреда

3.1. Преди употреба
Когато използвате уреда за първи път, следвайте стъпките по-долу.

1. Отделете резервоара за вода от
основата.

2. Свалете капачката на резервоара за
вода.

3. Напълнете резервоара с вода със
стайна температура.

4. Завийте обратно капачката на
резервоара за вода, след което

поставете резервоара върху основата.

5. Поставете уреда върху равна,
хоризонтална повърхност, на

разстояние поне 30 cm от стени или
други големи препятствия.
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ВНИМАНИЕ:

• Препоръчва се да използвате пречистена или дестилирана вода, за да
предотвратите образуването на бял прахообразен налеп.

• Не добавяйте етерични масла в резервоара за вода, за да избегнете повреда на
резервоара.

• Не поставяйте уреда директно върху килим или под.

• Насочвайте мъглата далеч от стени, мебели и електрически уреди.

• Препоръчва се да поставите водоустойчива подложка под уреда, за да улавя
разливи и капки.
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3.2. Общи операции
Наклонете главата на вентилатора с ръка до желания ъгъл.

3.3. Режими на работа

Нормален режим Вентилаторът работи с фиксирана скорост.

Режим Turbo Вентилаторът и мъглата работят на максимално ниво.
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3.4. Допълнителни функции

Таймер
Когато вентилаторът е включен/изключен, докосвайте многократно
бутона за таймер на дистанционното управление, за да зададете таймер
от 0 до 12 часа. Когато таймерът изтече, вентилаторът автоматично ще
спре/започне да работи. За отказ задайте времето на 0 часа.
Забележка: Когато таймерът за автоматично изключване е активиран,
дисплеят ще се върне към показване на скоростта на вентилатора след
3 секунди.

Защита от деца (достъпна в приложението DREO)
Използвайте приложението DREO, за да активирате/деактивирате
функцията за защита от деца. Когато е активирана, всички бутони на
уреда ще бъдат заключени.
Забележка: Защитата от деца не се отнася за дистанционното
управление. Можете също да я изключите чрез повторно включване в
контакта или чрез връщане към фабричните настройки.

Памет
Ако вентилаторът бъде изключен или откачен от захранването, при
повторно включване той ще работи с предишните настройки (с
изключение на настройката на таймера и защитата от деца).

Показване на обратно броене
При продължително натискане на бутоните за връщане към фабрични
настройки и за изключване на звука на дисплея ще се покаже съответното
обратно броене.

Актуализация на фърмуера
Проверявайте версията на фърмуера в приложението DREO и
актуализирайте редовно, за да работи уредът по-ефективно.

По време на актуализацията дисплеят ще показва „ “. Не
използвайте уреда, докато актуализацията не приключи.

Автоматично изключване на дисплея
Дисплеят се изключва след 1 минута.
Събудете дисплея с произволен бутон. За да деактивирате тази функция,
моля, отидете в приложението DREO.
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3.5. Дистанционно управление

Скорост на
вентилатора

Ниво на
мъглата

Осцилация

Захранване

Режим Turbo

Таймер
Автоматични
настройки за
влажност

4. Почистване и поддръжка

4.1. Външна повърхност

Внимателно избършете праха с мека, суха
кърпа.

ВНИМАНИЕ

• Винаги изключвайте уреда от контакта преди почистване или поддръжка, за
да избегнете риска от пожар, токов удар или нараняване.

• Не потапяйте уреда във вода и не допускайте вода да попадне в корпуса на
мотора.

• Не използвайте химически препарати при почистване на уреда.

• Съхранявайте на хладно и сухо място и покрийте уреда, за да го предпазите от
прах.
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• Не допускайте вода да пръска във въздушните отвори.

• Изпразнете и почистете уреда преди съхранение. Почистете уреда преди
следващата употреба.

• Не препълвайте резервоара за вода поради потенциален риск от токов удар.
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4.2. Предна решетка и перки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За да намалите риска от токов удар и нараняване, изключете уреда и извадете
щепсела от контакта преди всяко почистване и поддръжка.

1. Отстранете винта на предната
решетка, завъртете решетката по

посока на часовниковата стрелка, за да
я свалите.

2. Свалете капачката на перката, като я
завъртите, както е показано, и извадете

перката от вала.

3. Изплакнете капачката, перките и
решетката под течаща вода или ги
избършете с чиста, влажна кърпа.

4. Подсушете всички части и
поставете перката обратно на вала,

като подравните центровете.
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5. 1) Подравнете точката на предната
решетка с дясната точка на корпуса.
2) Завъртете решетката обратно на

часовниковата стрелка и завийте винта
обратно на мястото му.
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4.3. Пълнене
ПРЕПОРЪЧВА СЕ ВЕДНЪЖ НА ВСЕКИ ДВА ДНИ

1. Отделете резервоара за вода от
основата.

2. Излейте останалата вода от
резервоара и основата.

3. Изплакнете резервоара с вода със
стайна температура.

4. Внимателно почистете основата с
мека кърпа.

5. Избършете външната част на
резервоара с мека, влажна кърпа.

6. Напълнете резервоара с вода със
стайна температура.
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7. Поставете резервоара за вода върху
основата.
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4.4. Отстраняване на котлен камък
ПРЕПОРЪЧВА СЕ ВЕДНЪЖМЕСЕЧНО

1. Отделете резервоара за вода от
основата и го изплакнете с вода със

стайна температура.

2. Излейте останалата вода от
резервоара и основата.

3. Напълнете резервоара с 2% разтвор
на лимонена киселина. Поставете
обратно капачката с клапана на

резервоара и разклатете резервоара.

4. Поставете резервоара за вода върху
основата. Оставете да престои 15–20

минути.

5. Свалете резервоара и излейте
останалия разтвор от резервоара и
основата. Изплакнете резервоара с
вода, докато миризмата на лимонена

киселина изчезне.

6. Уверете се, че всички части са сухи,
преди да сглобите уреда отново.
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4.5. Тече ли резервоарът за вода?

1. Уверете се, че капачката с клапана
на резервоара е здраво завита към

резервоара за вода.

2. Уверете се, че резервоарът за вода е
стабилно поставен върху основата.

3. Уверете се, че уредът е поставен
върху равна повърхност.

4. Уверете се, че в резервоара за вода
не са добавени етерични масла.

Ако проблемът продължава, моля, свържете се с отдела за поддръжка на клиенти
(вижте раздел 6).
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5. Отстраняване на неизправности

Уредът изобщо не работи.
Уверете се, че кабелът е свързан към работещ контакт и че мрежовото напрежение
съответства на напрежението, посочено на уреда.

Уредът се клати и е нестабилен!
Поставете уреда върху равна, хоризонтална повърхност.

Уредът вибрира и издава шум!
• Поставете уреда върху равна, хоризонтална повърхност.

• Не поставяйте нищо във входния и изходния въздушен отвор.

• Нормално е вентилаторът да издава лек шум при ръчно регулиране на главата
на вентилатора.

Уредът не произвежда мъгла.
• Задайте по-високо ниво на мъглата.

• В основата може да има твърде много вода. Изпразнете основата и напълнете
отново резервоара за вода (не основата).

• Входният въздушен отвор може да е блокиран.

• Уверете се, че дюзата за мъгла не е запушена.

• Уверете се, че уредът е поставен върху равна повърхност.

• Температурата на водата може да е твърде ниска.

• Задайте най-високото ниво на мъглата и оставете уреда да работи известно
време, след което го настройте на желаното ниво.

• Ако резервоарът за вода или основата са били измити с почистващ препарат,
изплакнете ги обилно с чиста вода, за да отстраните остатъците от препарата.

• Уредът автоматично спира да произвежда мъгла при ниско ниво на водата.

• В автоматичен режим уредът спира да овлажнява, когато достигне целевата
влажност на помещението.

• Уверете се, че резервоарът за вода е поставен правилно.
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В резервоара за вода има бял прах.
Трябва редовно да отстранявате котления камък от уреда. Използването на
пречистена или дестилирана вода помага да се предотврати образуването на котлен
камък.

Мъглата има неприятна миризма.
• Използвайте само пречистена или дестилирана вода. Не се препоръчва
използването на чешмяна вода.

• Сменяйте водата редовно, за да избегнете натрупването на замърсена вода.

• Почистете уреда и го оставете да съхне 12 часа със свалена капачка на
резервоара за вода.

• Ако устройството няма да се използва продължително време, излейте цялата
вода както от резервоара, така и от основата. Отворете капачката на резервоара
и оставете резервоара да изсъхне напълно преди съхранение.

От уреда изтича вода.
• Избягвайте да използвате уреда в помещение с относителна влажност над
60%.

• Избършете излишната вода.

• Не разклащайте уреда.

• Уверете се, че уредът е поставен върху равна, хоризонтална повърхност.

• Проверете резервоара за вода за течове. При наличие на течове се свържете с
отдела за поддръжка на клиенти (вижте раздел 6).

Ако Вашият проблем не е описан или продължава, моля, свържете се с нашия отдел
за поддръжка на клиенти (вижте раздел 6).
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6. Поддръжка на клиенти

Нуждаете се от помощ?
Свържете се с нас, за да получите експертна поддръжка.

Имейл: eu-support@dreo.com

Имейл (Великобритания): uk-support@dreo.com

Уебсайт: www.dreo.com

Телефон: +49 800 000 9169
пон–пет 9:00–12:00 / 14:00–17:00
CEST (само за Германия)

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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